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Hinweise zu dieser Gebrauchsanleitung

@ EBJ Bitte lesen und beachten Sie diese Gebrauchsanleitung. Sie gehort
zum Gerat und muss damit weitergegeben werden.

BestimmungsgemaRe Verwendung

Die Baureihe Lunaled, im weiteren Gerat genannt, dient ausschlielich zur Be-
leuchtung von Quellsteinen.

Sicherheitshinweise

Aus Sicherheitsgriinden diirfen Kinder und Jugendliche unter 16 Jahren
sowie Personen, die mogliche Gefahren nicht erkennen kénnen oder nicht
mit dieser Gebrauchsanleitung vertraut sind, dieses Gerat nicht benutzen.

Die Kombination von Wasser und Elektrizitét kann bei nicht vorschriftsmaRigem
Anschluss oder unsachgemaRer Handhabung zu ernsthafter Gefahr fiir Leib und
Leben fiihren.

Achtung! Gefahr elektrischer Stromschlédge. Auf eine trockene Umgebung
der Kabelanschlussstellen achten.

Der im Lieferumfang enthaltene Trafo und die Steckverbindungen der Stromlei-
tungen sind nicht wasserdicht, sondern lediglich regen- und spritzwasserge-
schutzt. Sie durfen nicht innerhalb des Wassers verlegt bzw. montiert werden.
Sichern Sie die Steckerverbindung gegen Feuchtigkeit. Der Sicherheitstransfor-
mator muss einen Mindestabstand von 2 m zum Teichrand haben. Verlegen Sie
die Anschlussleitung geschitzt, so dass Beschadigungen ausgeschlossen sind.
Verwenden Sie nur Kabel, die fur den AuReneinsatz zugelassen sind. Netzan-
schlussleitungen dtirfen keinen geringeren Querschnitt haben als Gummi-
schlauchleitungen mit dem Kurzzeichen HO5RN-F. Verlangerungsleitungen
missen der DIN VDE 0620 genuigen. Leitungen nur im abgewickelten Zustand
verwenden. Elektrische Installationen an Gartenteichen und Schwimmbecken
missen den nationalen und internationalen Errichterbestimmungen entsprechen.
Vergleichen Sie die elektrischen Daten des Versorgungsnetzes mit denen des
Typenschildes.

Bei defektem Kabel oder Gehause darf das Gerat nicht betrieben werden! Netz-
stecker ziehen! Tragen bzw. ziehen Sie das Gerat nicht an der Anschlussleitung.
Betreiben Sie das Gerat ausschlieRlich mit dem zugehdrigen Sicherheitstransfor-
mator aus dem Lieferumfang. Offnen Sie niemals das Gehause des Gerétes oder
dessen zugehdrige Teile, wenn nicht ausdriicklich in der Gebrauchsanweisung
darauf hingewiesen wird. Ziehen Sie immer den Netzstecker aller im Wasser
befindlichen Gerate und von diesem Gerat, bevor Sie Arbeiten am Gerat durch-
fuhren! Bei Fragen und Problemen wenden Sie sich zu lhrer eigenen Sicherheit
an einen Elektrofachmann!



Installation

Wichtig: Sicherheitsabstand zwischen Transformator und Wasser einhalten (A).

— Quellstein durchbohren (B).

— Nur Lunaled 9: Durchmesser des Schlauchverbinders anpassen (C).

— Schlauchverbinder aufdrehen (D).

— Anschlussleitung (1) durch den Schlauch (2) bis zum Kabelaustritt im
Schlauchverbinder fiihren (E) und Schlauch (2) anschlieRen.

— Leuchtring von oben in das Bohrloch des Quellsteins stecken (E).

— Dichtung einsetzen (3) und Schlauchverbinder zudrehen (4).

— Schlauch (5) an Schlauchverbinder und Pumpe anschlief3en.

— Am Transformator die Anschlussleitung mit der Uberwurfmutter sichern (F).

Inbetriebnahme

Einschalten: Pumpe einschalten. Transformator in die Steckdose stecken.
Ausschalten: Pumpe ausschalten. Transformator aus der Steckdose ziehen.

Sprudelstarke regulieren: Edelstahlkappe des Leuchtrings drehen (H) oder
angeschlossene Pumpe regulieren.

Storungsbeseitigung

Storung

Ursache

Abhilfe

Lunaled leuchtet nicht

Netzanschluss nicht hergestellt

Netzanschluss kontrollieren

Transformator Uberhitzt

Transformator abkiihlen lassen

Transformator defekt

Transformator ersetzen

Leuchtring defekt

Lunaled ersetzen

Leuchtleistung lasst nach

Leuchtring verschmutzt

Leuchtring reinigen (G)

Wasserbild ungleichmafig

Fremdkérper in Lunaled

Leuchtring reinigen (G)

Pumpe verschmutzt

Pumpe reinigen

Lagern/Uberwintern
Steht das Gerat trocken, kann es bei Frost installiert bleiben.

Entsorgung
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Dieses Gerat darf nicht als Hausmiill entsorgt werden! Nutzen Sie
bitte das dafiir vorgesehene Riicknahmesystem. Machen Sie das
Gerat vorher durch Abschneiden der Kabel unbrauchbar.




Information about these operating instructions

@ ﬂﬂ Please read and adhere to the contents of these operating instructi-
ons. They belong with the unit and must be passed on together with
the unit.

Intended use

The Lunaled series, in the following termed unit, is exclusively intended to illumi-
nate spring stones.

Safety information

For safety reasons, children and young persons under 16 years of age as
well as persons who cannot recognise possible danger or who are not
familiar with these operating instructions, are not permitted to use the unit.

The combination of water and electricity can lead to danger to life and limb, if the
unit is incorrectly connected or misused.

Attention! Danger of electric shock. Ensure that the cable connection points
and their surroundings are dry.

The transformer and the plug connectors of the power cables supplied are not
water-tight, but only rain and splash-proof. Do not route or fit in the water. Protect
the plug connection from moisture. The safety transformer must have a minimum
distance to the pond edge of 2 m. Protect the connection cable when burying to
avoid damage. Only use cables approved for outside use. Ensure that the power
connection cable cross section is not smaller than that of the rubber sheath with
the identification HO5RN-F. Extension cables must meet DIN VDE 0620. Only use
unwound cables. Electrical installations in garden ponds and swimming ponds
must meet the national and international regulations valid for installers. Compare
the electrical data of the supply with those on the unit type plate. This data must
coincide.

Never operate the unit if the cable or housing are defective! Disconnect the power!
Do not carry or pull the unit by the connection cable.

Only use the unit with the attendant safety transformer contained in our scope of
delivery. Never open the unit housing or its attendant components, unless this is
explicitly mentioned in the operating instructions. Always disconnect the power
supply of all units located in water and of this unit prior to performing work on the
unit! For your own safety, consult a qualified electrician if you have questions or
encounter problems!



Installation

Important: Keep a safety distance between transformer and water (A).

— Drill through the spring stone (B).

— Only for Lunaled 9: Adapt the diameter of the hose connector (C).

— Open hose connector (D).

— Lead connection cable (1) through the hose (2) up to the cable outlet in the
hose connector (E), then connect hose (2).

— Insert the light ring into the spring stone hole from above (E).

— Insert seal (3) and close hose connector (4).

— Connect hose (5) to hose connector and pump.

— At the transformer, secure the connection cable using the union nut (F).

Start-up
Switching on: Switch on pump. Connect transformer to socket.
Switching off: Switch off pump. Disconnect transformer from socket.

Regulate bubbling intensity: Turn stainless steel cap of the light ring (H) or
regulate connected pump.

Remedy of faults

Malfunction Cause Remedy

Lunaled does not light up No power supply Check power supply
Transformer overheated Allow transformer to cool down
Transformer defective Replace transformer
Light ring defective Replace Lunaled

Light intensity decreases Light ring soiled Clean light ring (G)

Irregular 'water' picture Foreign body in Lunaled Clean light ring (G)
Pump soiled Clean pump

Storage/Over-wintering

When the unit installation is dry, it can remain in place at temperatures below
zero.

Disposal

Do not dispose of this unit with domestic waste! For disposal purpo-
ses, please use the return system provided. Disable the unit before-
hand by cutting off the cables.



Remarques relatives a cette notice d'emploi

@ ﬂﬂ Priere de lire et de respecter cette notice d'emploi. Elle fait partie de
I'appareil et doit par conséquent étre transmise.

Utilisation conforme a la finalité

La série Lunaled, nommée par la suite "appareil", sert exclusivement a I'éclairage
de rochers fontaines.

Consignes de sécurité

Pour des raisons de sécurité, les enfants et les mineurs de moins de 16 ans
ainsi que les personnes n'étant pas en mesure de reconnaitre les dangers
ou n'ayant pas pris connaissance de cette notice d'emploi ne sont pas
autorisés a utiliser cet appareil !

La combinaison d'eau et d'électricité peut entrainer des dangers sérieux pour la
santé et la vie des personnes lors d'une utilisation avec des raccordements non
conformes ou une utilisation inappropriée.

Attention ! Danger d'électrocution. Veiller a ce que les points de branche-
ment de cable soient maintenus au sec.

Le transformateur et les raccordements a fiches des lignes électriques faisant
partie des fournitures ne sont pas étanches, mais simplement protégés contre
I'eau de pluie et les projections d'eau. lls ne doivent étre posés voire montés qu'en
dehors de I'eau. S'assurer que la prise est a I'abri de I'humidité. Le transformateur
de sécurité doit disposer d'un écart minimum de 2 m par rapport au bord du
bassin. Protéger le cable de raccordement afin qu'il ne soit pas endommagé.
N'employer que des céables réservés a une utilisation en extérieur. La section des
lignes de raccordement du secteur ne doit pas étre inférieure a celle des cables
souples sous caoutchouc portant I'identification HOSRN-F. Les cables de rallonge
doivent étre conformes a DIN VDE 0620. N'employer les lignes qu'en état déroulé.
Les installations électriques des étangs de jardins et des bassins doivent corres-
pondre aux réglements d'installation internationaux et nationaux. Comparer les
données électriques du réseau d'alimentation avec celles indiquées sur la plaque
signalétique.

Ne pas utiliser I'appareil avec un cable ou un carter défectueux ! Retirer la prise
secteur ! Ne pas porter ni tirer I'appareil par le cable de raccordement.

Utiliser I'appareil exclusivement avec le transformateur de sécurité correspondant
faisant partie des fournitures. Ne jamais ouvrir le carter de I'appareil ou des
parties y appartenant si cela n'est pas expressément indiqué dans la notice
d'emploi. Toujours retirer la prise secteur de tous les appareils se trouvant dans
I'eau et de cet appareil avant de procéder a des travaux sur cet appareil ! En cas
de questions et de problemes, priére de vous adresser a un électricien et ce, pour
votre propre sécurité !



Installation

Important : respecter la distance de sécurité entre le transformateur et I'eau (A).

— Percer le rocher fontaine (B).

— Uniquement pour Lunaled 9 : adapter le diamétre du raccord pour tuyau (C).

— Visser le raccord pour tuyau (D).

— Guider le cable de raccordement (1) dans le tuyau (2) jusqu'a la sortie de cable
dans le raccord pour tuyau (E) et raccorder le tuyau (2).

— Introduire I'anneau lumineux par le haut dans le trou de forage du rocher
fontaine (E).

— Mettre en place le joint d'étanchéité (3) et visser le raccord pour tuyau (4).

— Raccorder le tuyau (5) au raccord pour tuyau et la pompe.

— Sécuriser le cable de raccordement sur le transformateur avec I'écrou
d'accouplement (F).

Mise en service

Mise en circuit : mise en circuit de la pompe. Brancher le transformateur dans la
prise de courant.

Mise hors circuit : mise hors circuit de la pompe. Débrancher le transformateur
de la prise de courant.

Régler I'intensité de bouillonnement : tourner le capuchon en acier inoxydable
de I'anneau lumineux (H) ou régler la pompe raccordée.

Elimination des dérangements

Dérangement Cause Reméde

Lunaled n'éclaire pas Raccordement au réseau non Controler le raccordement au
effectué réseau
Transformateur surchauffé Laisser refroidir le transformateur
Le transformateur est défectueux Remplacer le transformateur
Anneau lumineux défectueux Remplacer Lunaled

La puissance d'éclairage Anneau lumineux encrassé Nettoyer I'anneau lumineux (G)

diminue

Jeux d'eau irréguliers Corps étrangers dans Lunaled Nettoyer I'anneau lumineux (G)
Pompe encrassée Nettoyer la pompe

Stockage/entreposage pour I'hiver
Si I'appareil se trouve au sec, il peut rester installé pendant les périodes de gel.

Recyclage

L'appareil ne doit pas étre jeté avec les ordures ménageéres ! Priere
d'utiliser le systéme de reprise prévu a cet effet. Rendez I'appareil
inutilisable en sectionnant le cable auparavant.
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Instructies betreft deze gebruiksaanwijzing

@ ﬂﬂ Deze gebruiksaanwijzing lezen en in acht nemen. Zij behoort bij het
apparaat en dient hiermee doorgegeven te worden.

Beoogd gebruik

Het model Lunaled, verder apparaat genoemd, dient uitsluitend ter verlichting van
bronstenen.

Veiligheidsinstructies

Uit veiligheidsoverwegingen mogen kinderen en jongeren onder de 16,
evenals personen die de mogelijke gevaren niet kunnen inschatten, of die
niet met deze gebruiksaanwijzing vertrouwd zijn, dit apparaat NIET bedie-
nen.

De combinatie van water en elektriciteit kan in geval van een niet volgens de
voorschriften gemaakte aansluiting of onoordeelkundig gebruik levensgevaarlijk
zijn.

Let op! Gevaar voor elektrische schokken! Zorg ervoor dat de omgeving van
de kabelaansluitpunten droog is.

De meegeleverde transformator en de connectors van de stroomkabels zijn niet
waterdicht, maar slechts regen- en spatwaterdicht. Zij mogen niet zo worden
aangelegd of gemonteerd dat ze in het water liggen. Bescherm de
stekkerverbinding tegen vocht. De afstand tussen veiligheidstransformator en
vijverrand moet minstens 2 meter bedragen. Leg de aansluitkabel aan op een
zodanige plaats dat hij beschermd is, zodat beschadigingen uitgesloten zijn.
Gebruik alleen kabels die zijn goedgekeurd voor gebruik buitenshuis.
Stroomkabels mogen geen kleinere doorsnede hebben dan rubberen slangen met
de afkorting HO5RN-F. Verlengkabels moeten voldoen aan DIN VDE 0620.
Gebruik kabels alleen in uitgerolde toestand. Elektrische installaties bij tuinvijvers
en zwembaden moeten voldoen aan de nationale en internationale
installatierichtlijnen. Vergelijk de elektrische gegevens van het elektriciteitsnet met
die op het typeplaatje.

Als de kabel of de behuizing defect is, mag het apparaat niet gebruikt worden!
Trek de stekker uit het stopcontact! Draag het apparaat niet aan de aansluitkabel
en trek niet aan die kabel.

Gebruik het apparaat uitsluitend in combinatie met de bijbehorende,
meegeleverde veiligheidstransformator. Maak de behuizing van het apparaat of
onderdelen ervan nooit open, als daar niet in de gebruiksaanwijzing uitdrukkelijk
op wordt gewezen. Voordat u werkzaamheden gaat verrichten aan dit apparaat of
andere apparaten, die zich in het water bevinden, moet u van die apparaten altijd
eerst de stekker uit het stopcontact verwijderen! Als u vragen of moeilijkheden
mocht hebben, neem dan voor uw eigen veiligheid contact op met een erkende
elektromonteur!



Installatie

Belangrijk: Veiligheidsafstand tussen transformator en water inhouden (A).

— Bronsteen doorboren (B).

— Alleen Lunaled 9: Doorsnede van de slangverbinder aanpassen (C).

— Slangverbinder open draaien (D).

— Aansluitleiding (1) door de slang (2) tot aan de kabeluittrede in de
slangverbinding leiden (E) en slang (2) aansluiten.

— Lampring van bovenaf in het boorgat van de bronsteen steken (E).

— Pakking plaatsen (3) en slangverbinder vastdraaien (4).

— Slang (5) op slangverbinder en pomp aansluiten.

— De aansluitleiding met de wartelmoer (F) op de transformator borgen.

Ingebruikneming
Aanzetten: Pomp aanzetten. Transformator in het stopcontact steken.
Uitzetten: Pomp uitzetten. Transformator uit het stopcontact halen.

Sproeisterkte aanpassen: Roestvrijstalen kap van de lampring draaien (H) of
aangesloten pomp aanpassen.

Storingen verhelpen

Storing Oorzaak Remedie

Lunaled brandt niet Er is geen netaansluiting Netaansluiting controleren

Transformator oververhit Transformator laten afkoelen

Transformator defect Vervang de transformator.

Lampring defect Lunaled vervangen

Lichtopbrengst wordt lager

Lampring verontreinigd

Lampring reinigen (G)

Waterbeeld onregelmatig

Vreemde deeltjes in Lunaled

Lampring reinigen (G)

Pomp verontreinigd

Pomp reinigen

Opslag en overwintering
Staat het apparaat droog, dan kan het bij vorst geinstalleerd blijven.

Afvoer van het afgedankte apparaat

i
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Dit apparaat niet met het huishoudelijk afval afvoeren! Maak gebruik
van het hiervoor bestemde recyclesysteem. Maak het apparaat eerst
door het afsnijden van de kabels onbruikbaar.
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Indicaciones sobre estas instrucciones de uso

Lea y tenga en cuenta estas instrucciones de uso. Las instrucciones
de uso pertenecen al equipo y se deben entrar al nuevo propietario.

Uso conforme a lo prescrito

La serie de construccién Lunaled, denominada a continuacién equipo, sirve solo
para iluminar las piedras fuente.

Indicaciones de seguridad

Por razones de seguridad no deben usar este equipo nifios, jovenes meno-
res de 16 afios ni personas que no estén en condiciones de reconocer los
peligros o que no se hayan familiarizado con estas instrucciones de uso.

En caso de contacto con agua y electricidad puede conllevar una conexién no
conforme a lo prescrito o una manipulacién inadecuada a graves peligros para el
cuerpo y la vida.

jAtencion! Peligro de choques eléctricos. Tenga en cuenta que los lugares
de conexién de los cables estén secos.

El transformador y las conexiones de enchufe de las conducciones de corriente
contenidas en el volumen de suministro no son impermeables al agua, sino que
s6lo estan protegidas contra la lluvia y los chorros de agua. Estos no se deben
emplazar ni montar en el agua. Asegure la conexion de enchufe contra la
humedad. El transformador de seguridad tiene que tener una distancia minima de
2m al borde del estanque. Coloque la linea de conexién protegida para que no se
dafie. Emplee sdlo cables que estén prescritos para el empleo a la intemperie. La
seccion de las lineas de conexioén a la red no debe ser mas pequefia que la de los
cables protegidos con goma con la sigla HO5RN-F. Las lineas de prolongacion
tienen que satisfacer la norma DIN VDE 0620. Emplee las lineas sdélo en estado
desenrollado. Las instalaciones eléctricas en los estanques de jardin y piscinas
tienen que corresponder a las prescripciones de montaje nacionales e
internacionales. Compare los datos eléctricos de la red de abastecimiento con
los datos indicados en la placa de datos técnicos.

El equipo no se debe operar si esta defectuoso el cable o la caja. j{Saque la
clavija de la red! No agarre ni tire el equipo por la linea de conexion.

Opere solo el equipo con el transformador de seguridad correspondiente
contenido en el volumen de suministro. No abra nunca la caja del equipo o sus
componentes a no ser que esto se autorice expresamente en las instrucciones de
uso. Saque siempre la clavija de la red de todos los equipos que se encuentran
en el agua antes de ejecutar trabajos en el equipo. En caso de preguntas y
problemas dirijase para su propia seguridad a una persona especializada en
eléctrica.



- ES |

Instalacién

Importante: Observe la distancia de seguridad entre el transformador y el a-

gua (A).

— Taladre la piedra fuente (B).

— Solo Lunaled 9: Adapte el diametro de la union de tubo flexible (C).

— Abra la unién de tubo flexible (D).

— Guie la linea de conexion (1) por el tubo flexible (2) hasta la salida del cable en
la unién de tubo flexible (E) y conecte el tubo flexible (2).

— Introduzca el anillo luminoso desde arriba en el agujero de la piedra fuente (E).

— Coloque la junta (3) y cierre la unién de tubo flexible (4).

— Conecte el tubo flexible (5) en la unién de tubo flexible y conecte la bomba.

— Asegure en el transformador la linea de conexién con la tuerca racor (F).

Puesta en marcha
Conexion: Conecte la bomba. Enchufe el transformador en el tomacorriente.

Desconexién: Desconecte la bomba. Desenchufe el transformador del tomacor-
riente.

Regulacion de la intensidad de burbujeo: Gire la tapa de acero inoxidable del
anillo luminoso (H) o regule la bomba conectada.

Eliminacion de fallos

Fallo Causa Accién correctora

El Lunaled no se ilumina El equipo no esta conectado a la Controle la conexion a la red
red
El transformador esta sobrecalen- | Deje enfriar el transformador
tado

Transformador defectuoso Sustituya el transformador

Anillo luminoso defectuoso

Sustituya el Lunaled

La intensidad luminosa

Anillo luminoso sucio

Limpie el anillo luminoso (G)

disminuye
Imagen de imagen Cuerpos extrafios en Lunaled Limpie el anillo luminoso (G)
desigual Bomba sucia Limpie la bomba

Almacenamiento / Conservacion durante el invierno
Si el equipo esta emplazado en un lugar seco se puede quedar instalado en caso
de heladas.

Desecho
iEste equipo no se debe desechar en la basura doméstica! Deseche
el equipo solo a través de un sistema de recogida previsto. Corte el

—_—

cable para inutilizar el equipo.
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Explicagdes necessarias as Instrugées de uso

Leia e observe as presentes instrugdes de uso. Fazem parte do
aparelho e deverao ser entregues a eventual outro utiliza-
dor/adquirente.

Emprego conforme o fim de utilizagdo acordado

A linha Lunaled, doravante designada "aparelho", serve exclusivamente para
iluminar pedras-fonte.

Instrucoes de seguranga

Por razées de seguranca, todas as criangas, jovens com idade inferior a 16
anos e pessoas hao capazes de reconhecer eventuais riscos ou que ndao
estejam inteiradas das instrugées de uso, ndo poderao utilizar o aparelho!

Se o aparelho nao for conectado de acordo com as normas obrigatérias ou ndo
manejado conforme exigido nestas instru¢des, o contacto entre agua e corrente
eléctrica podera ocasionar graves riscos para a integridade fisica.

Atencao! Perigo de electrocussoes. Tenha atengao para que a zona em
redor dos pontos de conexdo do cabo eléctrico permaneca seca.

O transformador que faz parte do volume de entrega e os pontos de conexao dos
cabos eléctricos ndo sdo do tipo "a prova de agua”, tendo apenas protecgao
contra respingos de agua e agua pluvial. Por esta razdo nunca podem ser
mergulhados nem montados na agua. Proteja a conexao eléctrica contra
humidade. O transformador de seguranga deve ter uma distancia minima de 2 m
a borda do tanque. Instale e coloque o cabo de conexdo de forma protegida para
que nao possa ser danificado. Utilize s6 cabos eléctricos autorizados para o uso
exterior. A secgdo dos cabos de conexao a rede eléctrica ndo pode ser inferior a
de cabos com revestimento de borracha (referéncia HO5RN-F). Os cabos de
extensédo devem corresponder a norma DIN VDE 0620. Utilizar os cabos
eléctricos s6 depois de desenrolados. Quaisquer instalagdes eléctricas em
tanques ornamentais e piscinas devem satisfazer as normas de instalagdo
nacionais e internacionais. Confira os parametros eléctricos da rede de
alimentagao com os existentes na placa de dados técnicos do aparelho.

Em caso de cabo de conexdo ou carcaga defeituosa, o aparelho ndo pode ser
posto em funcionamento! Desconecte a ficha de alimentagao! N&o transporte
nem puxe o aparelho pelo cabo de conexao!

Opere o aparelho exclusivamente com o transformador de seguranga que faz
parte do volume de entrega. N&o abra nunca a carcacga do aparelho ou os
componentes do mesmo, a menos que as instrugdes de uso autorizem
expressamente tal intervencédo. Desconecte sempre a ficha de todos os aparelhos
existentes na agua e do aparelho, antes de fazer quaisquer trabalhos nele! Se
houver duvidas ou problemas, dirija-se a um electricista autorizado e competente.



Montagem

Nota importante: Observar a distancia minima entre transformador e agua (A).

— Perfurar a pedra-fonte (B).

— S6 Lunaled 9: Adaptar o diametro do ligador de mangueiras (C).

— Enroscar o ligador de mangueiras (D).

— Passar o cabo de alimentagéo (1) pela magueira (2), até ao ponto de saida do
cabo, no ligador de mangueiras (E), e ligar a mangueira (2).

— Meter o anel luminoso, de cima, no furo da pedra-fonte (E).

— Colocar o elemento e vedacéo (3) e fechar o ligador de mangueiras (4).

— Ligar a mangueira (5) ao ligador e a bomba.

— No transformador, fixar o cabo de alimentagdo mediante a porca de capa (F).

Pér o aparelho em funcionamento
Ligar: Ligar a bomba. Ligar a ficha do transformador a tomada.
Desligar: Desligar a bomba. Desconectar a ficha do transformador.

Corrigir a intensidade da borbulhagao: Girar o tamp&o de ago inoxidavel do
anel luminoso (H) ou corrigir a intensidade com a bomba.

Eliminagao de anomalias

Causa

Remédi

Lunaled nao funciona

A ficha ndo esta conectada

Controlar a conexao

Transformador sobreaquecido

Deixar o transformador arrefecer

Transformador defeituoso

Substituir o transformador

Anel luminoso defeituoso

Substituir Lunaled

Luminosidade reduzida

Anel luminoso sujo

Limpar o anel luminoso (G)

Imagem nao uniforme na
agua

Corpo estranho no Lunaled

Limpar o anel luminoso (G)

Bomba entupida

Limpar a bomba

Guardar/Invernar o aparelho

Caso se encontre em lugar seco, o aparelho podera continuar instalado com
temperaturas negativas.

Descartar o aparelho usado

B
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O aparelho ndo podera ser eliminado com o lixo doméstico! Devera
ser entregue ao sistema de recolha selectiva de lixo. Corte anterior-
mente o cabo de alimentagdo o que torna o aparelho inutilizavel.




Note sulle presenti istruzioni d'uso

@ ﬂﬂ Leggere e osservare le presenti istruzioni d'uso. Fanno parte dell'ap-
parecchio e devono essere consegnate ad altri utilizzatori.

Impiego ammesso

La serie Lunaled, chiamata apparecchio qui di seguito, serve solo per illuminare
rocce di sorgente.

Norme di sicurezza

Per motivi di sicurezza i bambini e minori di 16 anni nonché le persone che
non sono in grado di riconoscere potenziali pericoli o non hanno letto le
presenti istruzioni d'uso non possono utilizzare questo apparecchio.

La combinazione di acqua ed elettricita pud provocare pericoli mortali in caso di
allacciamento non conforme alla norma oppure di utilizzo non idoneo.

Attenzione! Pericolo di scosse elettriche. Assicurarsi che le prese dei cavi
siano collocate in un ambiente asciutto.

Il trasformatore e le connessioni a spina dei conduttori elettrici compresi nella
fornitura non sono impermeabili all'acqua bensi solo protetti contro la pioggia e gli
spruzzi d'acqua. Essi non devono venire installati o montati sottacqua. Protegge-
te la connessione a spina contro I'umidita. Il trasformatore di sicurezza deve
essere ad una distanza di almeno 2 m dal bordo del laghetto. Installate la linea
elettrica di allacciamento protetta in modo da escludere danneggiamenti. Usate
solo cavi che sono consentiti per I'impiego all'esterno. Le linee di allacciamento
alla rete non devono avere una sezione trasversale minore di quella delle condut-
ture a tubi flessibili di gomma con la sigla HO5RN-F. Le condutture di prolunga-
mento devono soddisfare le norme DIN VDE 0620. Impiegate le condutture solo
se sono srotolate. Le installazioni elettriche in laghetti da giardino e biopiscine
devono corrispondere alle relative norme di costruzione nazionali ed internaziona-
li. Confrontate i dati elettrici della rete di alimentazione con quelli della targhetta
del tipo.

L'apparecchio non deve venire usato in caso di cavo o scatola difettosi! Staccare
la spina elettrica! Non portate o tirate I'apparecchio tramite il cavo di allacciamen-
to.

Usate I'apparecchio solo con il relativo trasformatore di sicurezza compreso nella
fornitura. Non aprite mai la scatola dell'apparecchio o dei suoi componenti se
questo non € espressamente indicato nelle istruzioni. Prima di eseguire lavori
sull'apparecchio staccate sempre la spina elettrica di tutti gli apparecchi che si
trovano in acqua e di questo apparecchio! Per maggiore sicurezza, in caso di
domande e problemi rivolgetevi ad un tecnico elettricista!



Installazione

Importante: mantenere una distanza di sicurezza fra trasformatore e acqua (A).

— Forare roccia di sorgente (B).

— Solo Lunaled 9: adattare diametro del raccordo a tubo flessibile (C).

— Aprire raccordo a tubo flessibile (D).

— Inserire linea di collegamento (1) attraverso il tubo flessibile (2) fino all'uscita
del cavo nel raccordo (E) e poi collegare il tubo (2).

— Inserire I'anello luminoso dall'alto nel foro della roccia di sorgente (E).

— Inserire guarnizione (3) e chiudere raccordo a tubo flessibile (4).

— Collegare tubo flessibile (5) a raccordo e pompa.

— Sul trasformatore bloccare la linea di collegamento con la ghiera (F).

Messa in funzione

Avviamento: avviare pompa. Inserire trasformatore nella presa.

Spegnimento: spegnere pompa. Staccare trasformatore dalla presa.

Regolare intensita zampillante: girare calotta in acciaio dell'anello luminoso (H)
o regolare pompa collegata.

Eliminazione di guasti

A li Causa Intervento
Lunaled non acceso Allacciamento alla rete non Controllare allacciamento alla rete
realizzato
Trasformatore surriscaldato Lasciar raffreddare trasformatore
Trasformatore difettoso Sostituire trasformatore
Anello luminoso difettoso Sostituire Lunaled
La potenza illuminante Anello luminoso sporco Pulire anello luminoso (G)
diminuisce
Immagine irregolare Corpo estraneo nel Lunaled Pulire anello luminoso (G)
dell'acqua Pompa sporca Pulire pompa

Magazzinaggio/messa al riparo per l'inverno
L'apparecchio pud essere installato in caso di gelo se sistemato all'asciutto.
Smaltimento

Non smaltire questo apparecchio gettandolo nei rifiuti domestici!
Utilizzare I'apposito sistema di ritiro. Rendere inutilizzabile I'apparec-
chio tagliando i cavi.

—_—
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Henvisninger vedrgrende denne brugsanvisning

@ ﬂﬂ Lees og overhold venligst denne brugsanvisning. Den er bestanddel
af apparatet og skal derfor ogsa videregives, hvis apparatat gives
videre.

Formalsbestemt anvendelse

Byggeserien Lunaled, herefter benaevnt apparatet, tjener udelukkende til belys-
ning af kildesten.

Sikkerhedsanvisninger

Born og unge under 16 ar samt personer, der ikke kan registrere de mulige
farer eller ikke er fortrolige med brugsanvisningen, ma af sikkerhedsgrunde
ikke benytte apparatet.

Kombinationen af vand og elektricitet kan medfare alvorlig fare for liv og ferlighed,
hvis enheden ikke tilsluttes i overensstemmelse med forskrifterne, eller hvis den
handteres usagkyndigt.

OBS! Risiko for elektrisk sted. Serg for, at der er tert omkring de steder,
hvor kablerne tilsluttes.

Transformatoren, der er indeholdt i leverancen, samt stremledningernes
stikforbindelser er ikke vandtaette, men blot beskyttet mod regn og vandstaenk. De
ma ikke treekkes eller monteres nede i vandet. Serg for, at stikforbindelsen er
sikret mod fugt. Sikkerhedstransformatoren skal have en minimumafstand pa 2 m
til dammens kant. Fer tilslutningsledningen beskyttet, sa den ikke kan beskadiges.
Brug kun kabler, der er godkendt til udenders brug. Nettilslutningsledningerne ma
ikke have et mindre tveersnit end gummislangeledninger med koden HOSRN-F.
Forlaengerledninger skal opfylde DIN VDE 0620. Serg for, at ledningerne er viklet
helt ud, nar de tages i brug. Elektriske installationer til havedamme og
svemmebassiner skal opfylde de nationale og internationale
installationsbestemmelser. Sammenlign forsyningsnettets elektriske data med
dem pa typeskiltet.

Hvis et kabel eller huset er defekt, ma enheden ikke bruges! Traek netstikket ud!
Enheden ma ikke beeres eller traekkes i tilslutningsledningen.

Brug kun enheden sammen med den sikkerhedstransformator, der er indeholdt i
leverancen. Abn aldrig enhedens hus eller dertil hgrende dele, medmindre
brugsanvisningen udtrykkeligt foreskriver dette. Treek altid netstikket ud til alle
apparater, der er nede i vandet, og til denne enhed, fer du udferer arbejder pa
enheden! Kontakt for din egen sikkerheds skyld en elektriker, hvis der opstar
spgrgsmal eller problemer!



Installation

Vigtigt: Overhold sikkerhedsafstanden mellem transformatoren og vandet (A).

— Gennemboring af kildesten (B).

— Kun Lunaled 9: Tilpas diameter pa slangeforbindelsen (C).

— Abn slangeforbindelse (D).

— Forbindelsesledning (1) feres gennem slangen (2) indtil kablet stikker ud af
slangeforbindelsen (E) og slangen tilslutttes.

— Lysring stikkes ovenfra ned i kildestenens borehul (E).

— Anbring pakning (3) og luk for slangeforbindelsen (4).

— Slangen (5) seettes til slangeforbindelsen og pumpen.

— Serg for, at transformatorens forbindelsesledning sikres med omlgbermegtrikken

(F).
Ibrugtagning

Teend: Teend pumpe. Stik transformatoren i stikdasen.
Sluk: Sluk pumpe. Treek transformatoren ud af stikdasen.

Indstil sprudlestyrke: Drej (H) stalkappen pa lysringen eller regulér den tilslutte-

de pumpe.

Afhjalpning af fejl

Fejl

Arsag

Afhjzelpning

Lunaled lyser ikke

Der er ingen tilslutning til nettet

Kontrollér tilslutning til nettet

Transformator overophedet

Lad transformatoren kgle ned

Transformator defekt

Udskift transformatoren

Lysring defekt

Erstat Lunaled

Lyseffekten er nedsat

Lysring snavset

Renggring af lysring (G)

Vandbillede uensartet

Fremmedlegeme i Lunaled

Rengering af lysring (G)

Pumpe forurenet

Renger pumpen

Opbevaring/overvintring
Hvis apparatet star tert, kan det forblive installeret ved frost.

Bortskaffelse

B
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Dette apparat méa ikke bortskaffes som husholdningens affald! Benyt
venligst det dertil indrettede tilbagetagelsessystem. Ggr apparatat
ubrugeligt forst ved at skaere kablet af.




Merknader til denne bruksanvisningen

@ ﬂﬂ Vennligst les og falg denne bruksanvisningen. Den hgrer til apparatet
og skal fglge dette.

Tilsiktet bruk

Serien Lunaled, videre kalt apparat, skal utelukkende brukes til belysning av
steiner i dammen.

Sikkerhetsanvisninger

Av sikkerhetsgrunner ma apparatet ikke brukes av barn og unge under 16
ar, personer som ikke er i stand til a gjenkjenne potensielle farer, eller
personer som ikke er kjent med bruksanvisningen.

Kombinasjonen av vann og elektrisitet kan ved ikke forskriftsmessig tilkobling og
feil handtering medfgre alvorlig fare for liv og helse.

Advarsel! Fare for elektrisk stot. Pass pa at det er tort omkring
kabelkoblinger.

Den medfelgende trafoen og pluggforbindelsene for stremledningen er ikke
vanntette, men kun beskyttet mot regn og vannsprut. Disse ma ikke
plasseres/monteres i vannet. Sikre pluggforbindelsen mot fuktighet.
Sikkerhetstransformatoren ma vaere plassert minst pa 2 m fra dammen. Legg
streamledningen beskyttet, slik at den ikke kan komme til skade. Bruk kun kabler
som er tillatt for utenders bruk. Stremledningen ma ikke ha mindre diameter enn
gummislangeledninger merket HOSRN-F. Skjateledninger ma tilfredsstille kravene
i DIN VDE 0620. Ledninger ma veere rullet ut fgr de tas i bruk. Elektriske
installasjoner i hagedammer og svemmebasseng mé veere i samsvar med
nasjonale og internasjonale monteringsforskrifter. Sammenlign de elektriske
dataene for elektrisitetsnettet med dem pa typeskiltet.

Ved defekt kabel eller hus, ma apparatet ikke brukes! Trekk ut kontakten! Beer/dra
aldri apparatet etter ledningen.

Apparatet ma kun brukes sammen med den medfglgende
sikkerhetstransformatoren. Apne aldri apparatets kabinett eller andre deler av
apparatet hvis det ikke blir uttrykkelig sagt i bruksanvisningen at man skal gjere
dette. Trekk alltid ut kontakten til alle apparater som befinner seg i vannet og til
dette apparatet for du utfgrer arbeid pa apparatet! Ta for din egen sikkerhets skyld
kontakt med en elektriker hvis du skulle ha spgrsmal eller problemer!
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Installasjon

Viktig: Overhold sikkerhetsavstanden mellom transformatoren og vannet (A).

— Bor gjennom steinen (B)

— Kun Lunaled 9: Tilpass diameteren pa slangekoblingen (C).

— Skru av slangekoblingene (D).

— Trekk stremledningen (1) gjennom slangen (2) til kabelutgangen pa
slangekoblingen (E) og koble til slangen (2).

— Stikk lysringen ovenfra og ned i borehullet i steinen (E).

— Sett inn tetningen (3) og trekk til slangekoblingen (4).

— Koble slangen (5) til slangekoblingen og pumpen.

— Sikre stremledningen pa transformatoren med overfalsmutteren (F).

Ta apparatet i bruk

Sla apparatet pa: Sla pa pumpen. Sett transformatorens stagpsel i stikkontakten.

Sla apparatet av: Sla av pumpen. Trekk transformatorens stepsel ut av stikkon-
takten.

Regulere stralestyrken: Drei lysringens stalhette (H) eller reguler den tilkoblede
pumpen.

Feilretting

Problem Arsak

Losning

Lunaled lyser ikke

Stremmen er ikke koblet til

Kontroller stremtilkobling

Transformator overopphetet

La transformatoren kjgle ned

Transformator defekt

Bytt transformator

Lysring defekt

Bytt Lunaled

Lyskasteren lyser svakt

Lysring tilsmusset

Rengjering av lysring (G)

Ujevnt vannbilde

Fremmedlegemer i Lunaled

Rengjering av lysring (G)

Pumpe tilsmusset

Rengjer pumpen

Lagring/overvintring
Dersom apparatet er tgrt, kan det forbli installert om vinteren.

Kassering

B
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Apparatet skal ikke kasseres som husholdningsavfall! Bruk de fastsat-
te ordninger for tilbakelevering. Gjer forst apparatet ubrukelig ved a
kutte av kabelen.
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Information om denna bruksanvisning

@ ﬂﬂ Las igenom och beakta denna bruksanvisning. Denna hor till appara-
ten och maste darfér medfélja om apparaten byter agare.

Andamalsenlig anvindning

Modellserien Lunaled, som i denna dokumentation betecknas som en apparat, ar
endast avsedd for belysning i kéllstenar.

Séakerhetsanvisningar

Av sakerhetsskal far barn och ungdomar under 16 ar, samt personer som
inte kan kdnna igen méjliga faror eller inte kanner till denna bruksanvisning,
inte anvdnda denna apparat!

Om anslutningen inte har utforts pa foreskrivet satt eller om apparaten hanteras
pa olampligt satt kan kombinationen av vatten och elektricitet leda till allvarliga
skador.

Varning! Risk for elektriska slag. Se till att kabelanslutningarna &r torrt
installraede.

Transformatorn och natkablarnas skarvkopplingar som ingér i leveransen &r inte
vattentéta, utan endast regn- och dropptata. Dessa far inte dras eller monteras
under vattenytan. Skydda skarvkopplingen mot fukt. Sékerhetstransformatorn
maste ha ett sékerhetsavstand pa minst 2 m till dammens kant. Lagg elkabeln sa
att den &r skyddad och inte kan skadas. Anvand endast kabel som ar godkand for
utomhusbruk. Elkablarnas area far inte vara mindre an arean i gummikabel med
beteckningen HO5RN-F. Férlangningskablar maste uppfylla kraven som stalls i
DIN VDE 0620. Anvand endast kablarna om de har lindats av komplett. Elektriska
installationer vid traédgardsdammar och simbassanger maste ha utférts i enlighet
med nationella och internationella bestdmmelser. JAmfér elnatets elektriska data
med de data som anges pa typskylten.

Apparaten far inte anvandas om kabeln eller kapan ar defekt. Dra ut
stickkontakten. Bar inte och dra inte apparaten i elkabeln.

Anvand endast apparaten med den tillhérande sakerhetstransformatorn som ingar
i leveransen. Oppna aldrig apparatens kapa eller tillhérande delar, savida detta
inte uttryckligt anges i bruksanvisningen. Dra alltid ut stickkontakten for all
utrustning som befinner sig i vattnet och fér denna apparat innan du utfér
arbetsuppgifter pa apparaten. Om fragor eller problem uppstar maste du for din
egen sakerhets skull kontakta en behorig elinstallator.
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Installation

Viktigt: Beakta sékerhstavstandet mellan transformator och vatten (A).

— Borra igenom kallstenen (B).

— Endast Lunaled 9: Anpassa diametern pa slangkopplingen (C).

— Vrid fast slangkopplingen (D).

— For in anslutningsledningen (1) genom slangen (2) fram till kabeléppningen i
slangkopplingen (E) och anslut darefter slangen (2).

— Sétt in lampringen uppifran i borrhalet i kallstenen (E).

— Satt i packningen (3) och vrid fast slangkopplingen (4).

— Anslut slangen (5) till slangkopplingen och pumpen.

— Fixera anslutningsledningen pa transformatorn med 6verfallsmuttern (F).

Driftstart

Inkoppling: Sla pa pumpen. Anslut transformatorn till stickuttaget.
Frankoppling: Sla ifran pumpen. Koppla loss transformatorn fran stickuttaget.

Reglera sprudlingen: Vrid runt den rostfria kapan éver lampringen (H) eller
reglera den anslutna pumpen.

Storningsatgarder

Stdrning Orsak Atgérd

Lunaled lyser inte Natanslutning saknas Kontrollera natanslutningen
Transformatorn dverhettad Léat transformatorn svalna
Transformatorn defekt Byt ut transformatorn
Lampringen defekt Byt ut Lunaled

Lampans prestanda Lampringen nedsmutsad Rengdr lampringen (G)

férsémras

Ojamn vatteneffekt Frédmmande féremal i Lunaled Rengér lampringen (G)
Pumpen nedsmutsad Rengdr pumpen

Forvaring / Lagring under vintern
Om apparaten star torrt kan den forbli i installerat skick.

Avfallshantering

Denna apparat far inte kastas i hushallssoporna! Ldmna in apparaten
till ett erkant insamlingsstalle. Klipp av kabeln sa att apparaten inte
langre kan tas i drift.
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Ohjeita tdhdn kayttoohjeeseen
@ ﬂﬂ Lukekaa ja ottakaa huomioon tdma kayttdohje. Se kuuluu laitteeseen
ja on toimitettava sen mukana.

Maaraystenmukainen kaytto

Rakennussarja Lunaled, kutsutaan jatkossa laitteeksi, on tehty vain Iahdekivien
valaisuun.

Turvaohjeet

Turvallisuussyista tata laitetta eivat saa kayttaa lapset, alle 16 vuotiaat
nuoret, eivatka henkilot, jotka eivét kykene tunnistamaan mahdollisia vaaro-
ja, tai eivat tunne tata kayttoohjetta.

Veden ja sahkon yhdistelma voi aiheuttaa maaraysten vastaisen liittdmisen tai
epaasianmukaisen kasittelyn seurauksena henkea ja terveyttd uhkaavia vakavia
vaaroja.

Huomio! Sahkoiskuvaara. Varmista, ettd kaapelin liitoskohdat ovat kuivassa
ympdristossa.

Toimitukseen sisaltyva muuntaja seké sahkojohtojen pistoliitokset eivat ole
vesitiiviit, vaan ainoastaan suojattu sade- ja roiskevedelta. Niita ei saa vetaa eika
asettaa veteen. Suojaa pistokeliitos kosteudelta. Suojamuuntajan
vahimmaisetéisyyden on oltava kaksi metria lammikon reunasta. Veda liitosjohto
suojattuna vaurioiden valttdmiseksi. Kayta vain kaapeleita, jotka on hyvaksytty
ulkokayttéon. Verkkojohtojen lapileikkaus ei saa olla pienempi kuin
kumiletkujohtojen, joissa on lyhenne HO5RN-F. Jatkojohtojen on vastattava
standardin DIN VDE 0620 vaatimuksia. Johtoja saa kayttaa vain auki kelattuna.
Puutarhalampien ja uima-altaiden sdhkéasennuksien on vastattava kansainvalisia
ja kansallisia asennusmaarayksia. Vertaa syoéttdverkon sahkoétietoja tyyppikilven
tietoihin.

Jos kaapeli tai kotelo on viallinen, laitteen kayttd on kielletty! Veda virtapistoke irti!
Ala kanna 8l3ka veda laitetta liitosjohdosta.

Kayta laitetta yksinomaan siihen kuuluvan ja toimitukseen sisaltyvan
suojamuuntajan kanssa. Ala koskaan avaa laitteen koteloa tai laitteeseen kuuluvia
osia, jos tdhan ei nimenomaan viitata kayttdohjeessa. Veda aina kaikkien vedessa
olevien laitteiden ja taman kotelon virtapistokkeet irti, ennen kuin suoritat laitteella
toimenpiteita! Jos sinulla on kysymyksia tai ongelmia, kddnny oman turvallisuutesi
vuoksi sahkdalan asiantuntijan puoleen!
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Asennus

Tarkeaa: Muuntajan ja veden valiin on jatettava turvaetaisyys (A).
— Poraa lahdekiven lapi (B).

— Vain Lunaled 9: Sovita letkuliittimen lapimitta (C).

— Kierra letkuliitin kiinni (D).
— Vie liitosjohto (1) letkun (2) 1api kaapeliulostuloon letkuliittimessa (E) ja liité

letku (2).

— Pista valorengas ylhaalta 1ahdekiven reikaan (E).

— Aseta tiiviste (3) ja kierra letkuliitin kiinni (4).
— Liita letku (5) letkuliittimeen ja pumppuun.

— Varmista litosjohto mutterilla muuntajassa (F).

Kayttoonotto

Paallekytkenta: Kytke pumppu paélle Pistd muuntaja pistorasiaan
Poiskytkenta: Kytke pumppu pois paalta. Veda muuntaja irti pistorasiasta

Ruiskutusvvoimakkuuden saaté: Kaanna valorenkaan (H) teraskuorta tai séada

liitettyéd pumppua.

Hairidnpoisto

Hairio

Syy

Korjaus

Lunaled ei valaise

Laitetta ei ole liitetty verkkoon

Tarkasta verkkoliitanta

Muuntaja ylikuumentunut

Anna muuntajan jaahtya

Muuntaja viallinen

Vaihda muuntaja uuteen

Valorengas rikki

Vaihda Lunaled

Valaistusteho véhenee

Valorengas on likainen

Kvartsilasiputken puhdistus (G)

Vesikuva epatasainen

Lunaledissa on vieraita esineita

Kvartsilasiputken puhdistus (G)

Pumppu likainen

Puhdista pumppu

Varastointi/talvisailytys
Kun laite on kuivalla maalla, voi se olla pakkasellakin asennettuna.

Havittdminen

i
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Tata laitetta ei saa havittaa kotitalousjatteena! Kayttakaa siihen
tarkoitukseen varattua palautusjarjestelmaa. Tehkaa sitd ennen laite
kayttokelvottomaksi katkaisemalla kaapeli.
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Informaciok ehhez a hasznalati utmutatéhoz

@ ﬂﬂ Kérjik olvassa el ezt a hasznalati dtmutatot. A készilékhez tartozik,
vele egyiitt adja tovabb.

Rendeltetésszeri hasznalat

A Lunaled sorozat - tovabbiakban: készllék kizarolag kévek megvilagitasara
alkalmas.

Biztonsagi utasitasok

Biztonsagi okokbol gyermekek és 16 évnél fiatalabbak, valamint olyan
személyek, akik nem képesek felismerni a lehetséges veszélyeket, vagy
jelen hasznalati utasitast nem ismerik, nem hasznalhatjak a késziiléket.

A viz és elektromossag kombinacidja nem elbirasszerii csatlakozoé vagy
szakszer(tlen kezelés esetén komoly veszélyt jelenthet a kezel6 testi épségére
vagy életére.

Figyelem! Elektromos aramiités-veszély. Ugyelni kell arra, hogy a
kabelcsatlakozasi pontok kornyéke szaraz legyen.

A készlilékkel egyiitt leszallitott transzformator és a villamos vezetékek dugés
csatlakozasai nem vizalloak; azok csupan es6- és froccsviz ellen védettek. Ezért
azokat nem szabad vizben elvezetni, ill. felszerelni. Biztositsa a dugés csatlakoz6
csatlakozasat nedvesség ellen! A biztonsagi transzformatornak legalabb 2 m-re
kell a té6 peremétdl elhelyezkednie. Olyan védetten fektesse le a
csatlakozdévezetéket, hogy az ne sériilhessen meg. Csak olyan kabeleket
hasznaljon, melyek kiltéri hasznalata megengedettek. A halézati
csatlakozévezetékeknek nem szabad a HOSRN-F jel6lési gumi
témlévezetékeknél kisebb keresztmetszettel rendelkeznilik. A hosszabbitd
vezetékeknek eleget kell tenniiik a DIN VDE 0620 kévetelményeinek. A
vezetékeket csak lecsévélt allapotban szabad hasznalni. A kerti tavak és
uszémedencék elektromos berendezéseinek meg kell felelniik a helyi és
nemzetkdzi rendelkezéseknek. Hasonlitsa 6ssze a taphalézat miiszaki adatait a
tipustabla adataival.

Sérilt kabel vagy haz esetén a készlléket nem szabad hasznalni! Huzza ki a
halézati csatlakozot! Ne hordozza, ill. hizza a késziiléket a csatlakozo vezetéknél
fogva!

A készlléket kizardlag csak a készlilékkel egyutt leszallitott, hozza tartozo
biztonsagi transzformatorral hasznalja. Soha ne nyissa fel a készilék hazat, vagy
hozza tartoz6 alkatrészeit, ha a hasznalati utasitasban erre nincs kifejezett
utasitas. Mindig huzza ki az 6sszes vizben talalhat6 készlilék és a berendezés
haldzati csatlakozdjat, miel6tt munkalatokat végezne a készlléken! Kérdések és
problémak esetén sajat biztonsaga érdekében forduljon villamossagi
szakemberhez!
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Installacio

Fontos: Tartsa be a traf6 és a viz kdzétti biztonsagi tavolsagot (A).

— Furja at a kdvet (B).

— Csak Lunaled 9 esetében. Allitsa be a téml6 atmérgjét (C).

— Tekerje ra a tomlécsatlakozét (D).

— A vezetéket (1) a tdmlén keresztil (2) vezesse a tomlécsatlakozd
kabelkimenetéig (E) és csatlakoztassa a tomlét (2).

— Fentrdl illessze be a vilagitogydrit a ké furataba (E).

— Helyezze be a tomitést (3) és tekerje ra a tomlbécsatlakozot (4).

— Csatlakoztassa a tomlét (5) és a szivattyut.

— A trafon biztositsa a csatlakozévezeték hollandi anyajat (F).

Uzembe helyezés

Bekapcsolas: Szivattyl bekapcsolasa. Dugja be a transzformatort a csatlakozoé-
ba.

Kikapcsolas: Szivattyu kikapcsoladsa Huzza ki a transzformatort a dugaszold
aljzatbol.

Buborékerésség szabalyozasa: Forgassa el a vilagitogyrl fémkupakjat (H),
vagy a szivattyut allitsa.

Zavarelharitas

Zavar Ok Megoldas

Lunaled nem vilagit

Halézati csatlakozas megszakitva

Halézati csatlakozd ellenérzése

Transzformator talheviilt

Hagyja lehilni a transzfomatort

A transzformator meghibasodott

Cserélje ki a transzformatort

A vilagitd gyilrli meghibasodott

Cserélje ki a Lunaledet

A vilagitételjesitmény
csokken

A vilagitégy(rii elszennyezédott

Tisztitsa meg a vilagitogytriit (G)

Egyenetlen vizkép

Idegen targy van a Lunaled-ben

Tisztitsa meg a vilagitogydriit (G)

A szivattyl elszennyez6détt.

Tisztitsa meg a szivattyat

Tarolas / Telelés

Ha a készlilék szaraz, fagy esetén is 0sszeszerelve maradhat.

Megsemmisités

:
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Ne a haztartasi hulladékkal egyuitt artalmatlanitsa a készuléket!
Ehhez az erre kijeldlt visszavételi helyeket hasznalja. Elbtte a kabel
levagasaval tegye hasznalhatatlanna a késziléket.




Przedmowa do instrukcji uzytkowania
@ ﬂﬂ Nalezy zapozna¢ sig z instrukcjg uzytkowania i stosowac sie do jej
zalecen. Instrukcja przynalezy do urzadzenia i musi zosta¢ przekaza-
na kolejnym uzytkownikom.

Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem

Lunaled - zwane dalej urzadzeniem - jest przeznaczona wytacznie do o$wietlania
oczek wodnych.

Przepisy bezpieczenstwa

Z uwagi na ogolne bezpieczenstwo niedozwolone jest uzytkowanie
urzadzenia przez dzieci i mtodziez ponizej 16. roku zycia, a takze przez
osoby, ktére nie s w stanie rozpozna¢ ewentualnych zagrozen lub nie
zapoznaly sie z niniejszg instrukcja uzytkowania.

Woda w potaczeniu z pradem elektrycznym w warunkach nieprzepisowo
wykonanego podtaczenia lub nieprawidtowej obstugi jest powaznym zagrozeniem
dla zycia i zdrowia.

Uwaga! Niebezpieczenstwo porazenia elektrycznego. Zwréci¢ uwage, aby
miejsca podtaczenia kabla znajdowaty sie¢ w suchym miejscu.

Transformator i ztaczki wtykowe przewodow elektrycznych objete dostawa nie sg
wodoszczelne, lecz tylko odporne na rozpryskujaca si¢ wode i opady atmosferyczne.
Nie wolno ich uktada¢ ani montowaé¢ w sposo6b zanurzony w wodzie. Potgczenie
wtykowe nalezy zabezpieczy¢ przed przedostaniem sig wilgoci. Transformator
zabezpieczajacy nalezy umiesci¢ w odlegtosci przynajmniej 2 m od brzegu stawu.
Przewdd przytaczeniowy poprowadzi¢ tak, aby byt catkowicie zabezpieczony przed
uszkodzeniami. Stosowac tylko kable dopuszczone do uzytkowania w
niekorzystnych warunkach atmosferycznych. Przewody taczace z siecig nie moga
mie¢ mniejszego przekroju poprzecznego niz przewody oponowe 0 oznaczeniu
skrotowym HO5RN-F. Przediuzacze musza spetnia¢ wymogi normy DIN VDE 0620.
Przewody uzytkowac¢ tylko w stanie rozwinigtym. Instalacje elektryczne stawéw
ogrodowych i basendw kapielowych muszg spetnia¢ wymagania przepiséw
migdzynarodowych i lokalnych krajowych. Nalezy poréwna¢ parametry elektryczne
sieci zasilajacej z danymi na tabliczce znamionowej.

Eksploatacja urzadzenia z uszkodzonym kablem lub obudowa jest zabroniona!
Wyciagna¢ wtyczke sieciowa! Nie nosi¢ lub ciagna¢ urzadzenia chwytajac za
kabel przytaczeniowy.

Urzadzenie uzytkowac wytacznie z przynaleznym transformatorem
zabezpieczajacym, objetym zakresem dostawy. Obudowe urzadzenia lub
przynaleznych podzespotéw otwieraé tylko w okolicznosciach wyraznie
sprecyzowanych w instrukgji uzytkowania. Przed przystapieniem do prac przy
urzadzeniu zawsze najpierw wyciggna¢ jego wtyczke, jak réwniez wtyczki
wszystkich innych urzadzen znajdujacych sie w wodzie. W razie wystapienia
probleméw i watpliwosci prosze sie zwrdci¢ - dla wiasnego bezpieczenstwa - do
specijalisty elektryka!
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Instalacja

Wazne: Zachowac¢ bezpieczng odlegto$¢ miedzy transformatorem a zbiornikiem

wody (A).

— Przewierci¢ kamienie oczka (B).

— Tylko Lunaled 9: Dopasowac¢ $rednice tacznika weza (C).

— Wkrecié tacznik weza (D).

— Poprowadzi¢ przewdd przytaczeniowy (1) przez waz (2) do wyjscia kabla w
faczniku weza (E), a nastgpnie podtaczy¢ waz (2).

— W nawierconych otworach umiesci¢, naktadajac z gory, pierécien swietiny (E).

— Umiesci¢ uszczelnienie (3) i dokreci¢ ztacze weza (4).

— Potaczy¢ waz (5) przy taczniku weza z pompa.

— Przewdd przytaczeniowy od strony transformatora zabezpieczy¢ za pomoca,
nakretki faczacej (F).

Uruchomienie

Wiaczanie: Wiaczy¢ pompe. Podtaczy¢ transformator do gniazdka sieciowego.

Wytaczanie: Wytaczy¢ pompe. Odtaczy¢ transformator od gniazdka sieciowego.

Wyregulowaé moc fontanny: Pociggna¢ wykonanag ze stali szlachetnej pokrywe
pierscienia $wietlnego (H) lub wyregulowa¢ podiaczong pompe.

Usuwanie usterek

Btad Przyczyna Srodki zaradcze
Lunaled nie $wieci sie Nie wykonano podtgczenia do sieci | Skontrolowa¢ podtgczenie do sieci
Przegrzany transformator Schtodzi¢ transformator
Wadliwy transformator Wymieni¢ transformator
Wadliwy pierscier $wietlny Wymieni¢ Lunaled
Obnizenie jasnosci Zabrudzony pierécien $wietiny Wyczysci¢ pierscien $wietiny (G)
$wiecenia
Nieréwnomierny sposob Obcy przedmiot w Lunaled Wyczysci¢ pierécien $wietiny (G)
wyptywu wody Zabrudzona pompa Wyczys$ci¢ pompe

Magazynowanie / Przechowywanie w okresie zimowym

Jezeli urzadzenie zamontowane jest na sucho, nie trzeba go demontowac z
powodu mrozu.

Usuwanie odpadow

Urzadzenie nie moze by¢ wyrzucane razem z odpadkami domowymi.

Urzadzenia nalezy utylizowac¢ tylko poprzez przewidziany do tego

system zwrotow. Przed przystapieniem do utylizacji nalezy odcigé
— przewdd zasilajacy urzadzenia.
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Pokyny k tomuto navodu k pouziti

@ ﬂﬂ Prectéte si a fidte se prosim navodem k pouziti. Je soucasti zafizeni
a musi byt dodan s nim.

Pouziti v souladu s uréenym ucelem

Sestava Lunaled, dale jen zafizeni, slouzi vyhradné k osvétleni dekoracénich
kamenu.

Bezpecnostni pokyny
Z bezpeénostnich diivodii nesméji toto zarizeni pouzivat déti a osoby mladsi

16 let, stejné tak i osoby, které nemohou rozeznat mozna nebezpeci nebo
nejsou seznameny s timto navodem k pouziti.

Kombinace vody a elektrické energie muze pfi pfipojeni v rozporu s pfedpisy nebo
nespravné manipulaci vést k vaznému ohrozeni zdravi a Zivota.

Pozor! Nebezpeci rany elektrickym proudem. Dbejte na suché okolni
prostredi pfipojovacich mist kabelu.

Transformator, obsazeny v dodavce a zastrékové spoje vedeni elektrického
proudu nejsou vodotésné, ale pouze chranéné proti desti a odstfikujici vodé.
Nesmi byt kladena resp. montovana ve vodé. Zajistéte zasuvkové spojeni proti
vlhkosti. Bezpe€nostni transformator musi byt v minimalni vzdalenosti 2 m od
okraje jezirka. Vedte pfipojovaci vedeni chranéné tak, aby nedoslo k jeho
poskozeni. Pouzivejte jen kabely, které jsou schvaleny pro venkovni pouZziti.
Vedeni pro pfipojeni do sité nesméji mit mensi prifez nez gumové kabely se
zkratkou HO5RN-F. Prodluzovaci vedeni musi vyhovovat normé DIN VDE 0620.
Vedeni pouzivejte v rozvinutém stavu. Elektrické instalace na zahradnich
rybni¢cich a plaveckych bazénech musi odpovidat mezinarodnim a narodnim
ustanovenim pro zfizovatele. Porovnejte elektrické Gdaje napajeci sité s typovym
Stitkem.

V pfipadé poskozeni kabelu nebo krytu se nesmi pfistroj provozovat! Vytahnéte
vidlici ze zasuvky! Nenoste resp. netahejte pfistroj na pfivodnim vedeni.
Provozuijte pfistroj vyhradné s pfislusnym bezpe¢nostnim transformatorem, ktery
je soucasti dodavky. Neotevirejte nikdy kryt zafizeni nebo ¢asti jeho pfisluSenstvi,
pokud to neni vyslovené uvedeno v pokynech Navodu k pouZiti. Nez za¢nete
provadét praci na pristroji, vytahnéte vzdy vidlici ze zasuvky u v8ech zafizeni ve
vodé a u tohoto pfistroje! Pfi dotazech a problémech se pro Vasi vlastni
bezpecnost obratte na odbornika v oboru elektrotechniky!
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Instalace

Dulezité: Dodrzovat bezpe¢nou vzdalenost mezi transformatorem a vodou (A).

— Provrtat dekoraéni kameny (B).

— Pouze Lunaled 9: PrizpUsobit primér hadicové svérky (C).

— Rozmotat hadicové svérky (D).

— Vést pripojku (1) pfes hadici (2) az k vystupim kabell v hadicové svérce (E) a
pfipojit hadici (2).

— Shora zasunout svitici krouzek do vyvrtané diry na dekoracnich kamenech (E).

— Nasadit tésnéni (3) a zavfit hadicovou svérku (4).

— Pfipojit hadici (5) a ¢erpadlo na hadicovou svérku.

— Pripojku na transformatoru zajistit pfesuvnou matici (F).

Uvedeni do provozu

Zapinani: Zapnout ¢erpadlo. Zapojit transformator do zasuvky.

Vypinani: Vypnout ¢erpadlo. Odpojit transformator ze zasuvky.
Regulace tloustky pramene: Otocit ochrannym vi¢kem z u$lechtilé oceli
sviticiho krouzku (H) nebo upravit pfipojené ¢erpadlo.

Odstranovani poruch

Porucha Pfi¢ina Odstranéni
Lunaled nesviti Neni pfipojeno kK siti Zkontrolovat elektrické pfipojeni k
siti
Prehraty transformator Nechat transformator ochladit.
Transformator je defektni Vyménit transformator
Defektni svitici krouzek Vyménit Lunaled
Svételny vykon klesa Znecistény svitici krouZek Vycistit svitici krouzek (G)
Nepravidelny vodotrysk Cizi téleso v Lunaled Vygistit svitici krouzek (G)
Znecisténé cerpadlo Vycistit cerpadlo

Ulozeni / Pfezimovani
Pokud je zafizeni na suchém misté, mize zUstat nainstalované i v mrazu.
Likvidace

Toto zafizeni nemuze byt zlikvidovano spole¢né s komunalnim
odpadem! Vyuzijte k tomu prosim uréeny systém odbéru. Pfedtim
zbavte zafizeni nepotfebnych kabell.

—_—
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Pokyny k tomuto Navodu na pouzitie

@ ﬂﬂ Preditajte si a dodrzujte tento navod na pouzitie. Patri k pristroju
a musi sa odovzdat dalej spolu s nim.

Pouzitie v sulade s uréenym ucelom

Vyrobna rada Lunaled, dalej len pristroj, slizi vyluéne na osvetlenie vytokovych
kameriov.

Bezpecnostné pokyny
Z bezpeénostnych dévodov nesmu tento pristroj pouzivat’ deti a mladistvi,

mladsi ako 16 rokov, osoby, ktoré nie st schopné rozpoznat' mozné
nebezpecenstvo, alebo sa neoboznamili s tymto navodom na pouzitie.

Kombinacia vody a elektrickej energie mbze pri pripojeni v rozpore s predpismi
alebo nespravnej manipulacii viest k vaznemu ohrozeniu zdravia a Zivota.
Pozor! Nebezpecie zasahu elektrickym pradom. Dbajte na suché okolité
prostredie pripajacich miest kablov.

Transformator, obsiahnuty v dodavke a zastr¢kové stroje vedenia elektrického
prudu nie su vodotesné, ale len chranené proti dazdu a odstrekujucej vode.
Nesmu byt’ ukladané resp. montované vo vode. Zaistite zastr¢kové spojenie proti
vlhkosti. Bezpe¢nostny transformator musi byt' v minimalnej vzdialenosti 2 m od
okraja jazierka. Vedte pripajacie vedenie chranené tak, aby nedoslo k jeho
poskodeniu. Pouzivajte len kable, ktoré su schvalené pre vonkajSie pouzitie.
Vedenia pre pripojenie do siete nesmu mat’ mensi prierez ako gumové kable so
skratkou HO5RN-F. PredIZzovacie vedenie musi vyhovovat’ norme DIN VDE 0620.
Vedenie pouzivajte v rozvinutom stave. Elektrické inStalacie na zahradnych
rybni¢koch a plaveckych bazénoch musia zodpovedat’ narodnym a
medzinarodnym ustanoveniam pre zriadzovatelov. Porovnajte elektrické udaje
napdjace;j siete s typovym Stitkom.

V pripade poskodenia kabla alebo krytu sa nesmie pristroj prevadzkovat!
Vytiahnite vidlicu zo zastréky! Nenoste resp. nethajte pristroj na privodnom
vedeni.

Prevadzkujte pristroj vyhradne s prisluSnym bezpe¢nostnym transformatorom,
ktory je sucast'ou dodavky. Neotvarajte nikdy kryt zariadenia alebo ¢asti jeho
prisluSenstva, pokial to nie je vyslovene uvedené v pokynoch Navodu na
pouzitie. Nez zaCnete vykonavat’ pracu na pristroji, vytiahnite vzdy vidlicu zo
zastreky u vSetkych zariadeni vo vode a u tohoto pristroja! Pri otazkach a
problémoch sa pre Vasu vlastnu bezpec¢nost obratte na odbornika v obore
elektrotechniky!
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Instalacia

Délezité: Dodrzte bezpe¢nostné vzdialenosti medzi transformatorom a vodou (A).

— Previtajte vytokovy kamer (B).

— Len Lunaled 9: Prispdsobte priemer spony na hadici (C).

— Nakrutte sponu na hadicu (D).

— Ulozte pripojovacie vedenie (1) cez hadicu (2) az po kablovy vystup v spone
hadice (E) a pripojte hadicu (2).

— Zastréte svetelny kruh zhora do navitaného otvoru vo vytokovom kameni (E).

— Nasadte tesnenie (3) a zakrutte sponu hadice (4).

— Pripojte hadicu (5) na sponu hadice a ¢erpadlo.

— Na transformatore zaistite pripojovacie vedenie prevle¢nou maticou (F).

Uvedenie do prevadzky

Zapnutie: Zapnite ¢erpadlo. Zastréte transformator do zasuvky.

Vypnutie: Vypnite ¢erpadlo. Vytiahnite transformator zo zasuvky.
Regulovanie intenzity vytoku: Otacajte hlavicu svetelného kruhu z nerezovej
ocele (H) alebo regulujte pripojené ¢erpadlo.

Odstranenie poruch

Porucha Pri¢ina Odstranenie

Lunaled nesvieti Chyba pripojenie na el. siet Skontrolujte sietové pripojenie

Transformator je prehriaty Nechajte transformator vychladnit

Transformator je defektny Vymenit’ transformator

Svetelny kruh je chybny

Vymerite Lunaled

Svetelny vykon klesa

Svetelny kruh je znedisteny

Vycistite svetelny kruh (G)

Nerovnomerné osvetlenie
vody

Cudzie teliesko v pristroji Lunaled

Vygistite svetelny kruh (G)

Cerpadlo je znegistené

Vycistit” cerpadlo

Ulozenie / Prezimovanie
Ak je pristroj osadeny na suchom mieste, moze zostat nain$talovany aj za mrazu.

Likvidacia

i
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Tento pristroj sa nesmie likvidovat spolu s domovym odpadom. Na
likvidaciu vyuzite k tomu urceny systém odovzdavania. Pred odovz-
danim znefunkénite pristroj prerezanim kabla.
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Opozorila k navodilom za uporabo

@ ﬂﬂ Preberite in prosim upostevajte ta navodila za uporabo. Spadajo k
napravi in morajo biti s tem posredovana naprej.

Pravilna uporaba
Serija Lunaled, v nadaljevanju naprava, sluzi izklju€no osvetlitvi izvirskih kamnov.

Varnostna navodila

Za varnost ni dovoljeno, da napravo uporabljajo otroci in mladostniki, mlajsi
od 16 let, ter osebe, ki ne znajo in niso zmozne prepoznati morebitnih ne-
varnosti, oz. osebe, ki niso prebrale pri¢ujocih navodil.

Kombinacija vode in elektrike ima lahko pri prikljuéku, ki ni v skladu s predpisi, ali
pri nestrokovni uporabi za posledico resno nevarnost za telo in Zivljenje.

Pozor! Nevarnost elektri¢nih udarov. Pazite, da bo okolica kabelskih
prikljuékov suha.

PriloZeni transformator in vticne povezave elektri¢nih vodov niso neprepustni za
vodo, temve¢ samo zas¢iteni pred dezjem in Skropljenjem. Ne smete jih polagati
ali montirati v vodi. Vti€no povezavo zavarujte pred vlago. Varnostni transformator
mora biti od roba ribnika oddaljen vsaj 2 m. Priklju¢ni vodnik polozZite in zascitite
tako, da se ne bo mogel poSkodovati. Uporabljajte samo kable, ki so dovoljeni za
uporabo na prostem. Omrezni priklju¢ki ne smejo imeti manj$ega premera kot
gumijaste cevi s kratico HOSRN-F. PodaljSki morajo ustrezati standardu DIN VDE
0620. Vodniki naj bodo med uporabo odviti. Elektri¢ne instalacije vrtnih ribnikov in
plavalnih bazenov morajo ustrezati nacionalnim in mednarodnim doloc¢ilom za
gradnjo. Primerjajte elektriéne podatke napajalnega omrezja s podatki na tipski
tablici.

V primeru poskodovanega kabla ali ohi$ja se aparata ne sme uporabljati! Izvlecite
omrezni vti¢! Ne nosite oz. ne vlecite aparata za prikljuéni kabel.

Aparat lahko uporabljate samo skupaj z ustreznim varnostnim transformatorjem, ki
je prilozen. Ohi$ja aparata ali pripadajocih delov nikoli ne odpirajte, ¢e to ni
izrecno navedeno v navodilih za uporabo. Vedno izvlecite vse omrezZne vti¢e
aparatov, ki se nahajajo v vodi in tudi od tega aparata, Sele nato se lotite dela na
njem! Ee imate vprasanja ali naletite na tezave, se zaradi lastne varnosti obrnite
na elektriéarja!
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Namestitev

Pomembno: Upostevajte varnostno razdaljo med transformatorjem in vodo (A).
— Prevrtaje izvirske kamne (B).
— SamoLunaled 9: Pomerite premer spojnika cevi (C).
— Odvijte spojnik cevi (D).
— Dovedite prikljuéno napeljavo (1) preko cevi (2) do odtoka kabla v spojniku
cevi (E) in cev (2) prikljucite.
— Vtaknite svetilni obro¢ od zgoraj v vrtino izvirskih kamnov (E).
— Namestite tesnilo (3) in privijte spojnik cevi (4).
— Cev (5) prikljucite na spojnik cevi in ¢rpalko.
— Zavarujte priklju¢no napeljavo na transformatorju s pregrinjalno matico (F).

Zagon

Vklop: Vklopite ¢rpalko. Vtaknite transformator v vti¢nico.
Izklop: 1zklopite €rpalko. Transformator izklopite iz vti¢nice.

Regulirajte moc¢ vrtinca: Pokrov iz legiranega jekla zavrtite (H) ali regulirajte

pridruzeno &rpalko.

Odprava tezav in motenj

Motnja

Vzrok

Resitev

Lunaled ne sveti

Priklju¢ek na omreZje ni proizve-
den

Preverite prikljuéek na omreZje

Transformator pregret

Ohladite transformator

Transformator pokvarjen

Zamenjajte transformator

Svetilni obro¢ poskodovan

Zamenjajte Lunaled

Svetilna jakost popuca

Svetilni obro¢ umazan

Ocistite svetilni obro¢ (G)

Vodna slika neenakomer-
na

Tujki v Lunaledu

Ocistite svetilni obro¢ (G)

Crpalka umazana

Ocistite rpalko

Skladiscenje / pozimi
Ce je naprava suha, lahko ostane ob zmrzali instalirana.

Odlaganje odpadkov

Te naprave ne smete odlozZiti kot gospodinjski odpadek! Uporabite
zato predviden sistem za prevzem. To napravo naredite predtem
neuporabno tako, da odrezete kabel.

—_—
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Savjeti uz ove upute za upotrebu

@ ﬂﬂ Molimo Vas pro¢itajte i pridrzavajte se ovih uputstava. Uputstva
pripadaju uredaju, i moraju dalje biti predana uz uredaj.

Namjensko koristenje

Gradevni element Lunaled, nadalje zvan uredaj, sluzi iskljuéivo osvjetljivanju
ukrasnog kamenja sa izvorom.

Sigurnosne napomene

Iz sigurnosnih razloga uredaj ne smiju koristiti djeca mlada od 16 godina i
osobe koje ne mogu raspoznati moguce opasnosti ili nisu upoznate s ovom
uputom za upotrebu.

Kombinacija vode i struje kod nepropisnog priklju¢ka ili nestru¢nog rukovanja
moze predstavljati ozbiljnu opasnost po Zivot.

Paznja! Opasnost od strujnih udara. Obratite pozornost na to da okolina
kabelskih priklju¢aka mora biti suha.

Transformator i uti€ni spojevi, koji su sadrzani u isporuci, nisu vodonepropusni,
ve¢ su samo zastic¢eni od kiSe i prskajuce vode. Stoga ih ne smijete polagati
odnosno montirati u vodi. Utiéni spoj osigurajte od vlage. Sigurnosni transformator
mora stajati na suhom i biti udaljen najmanje 2 m od obale. Priklju¢ni kabel
poloZite tako da su onemogucena bilo kakva oSte¢enja. Koristite samo kabele koji
su dopusteni za vanjsku uporabu. Vodovi za priklju¢ak na strujnu mrezu ne smiju
imati manji presjek od voda gumenog crijeva oznake HO5RN-F. ProduZni kabeli
moraju biti uskladeni s DIN VDE 0620. Kabeli se prije koriStenja moraju potpuno
odmotati. ElektriCne instalacije na vrtnim jezercima i bazenima moraju odgovarati
nacionalnim i medunarodnim propisima za izvodenje instalacija. Usporedite
elektri¢ne parametre opskrbne mreze s onima na tipskoj plocici.

Ako su kabel ili kuciSte neispravni, uredaj se ne smije koristiti! 1zvucite elektricni
utikaé! Nikada ne nosite i ne vucite uredaj drzeci ga za prikljuéni kabel!

Uredaj koristite isklju€ivo s prate¢im sigurnosnim transformatorom, prilozenim u
isporuci. Nikada ne otvarajte kuciSte uredaja ili njegove pripadajuc¢e dijelove, osim
ako to izri¢ito ne piSe u uputama za uporabu. Prije rada na uredaju uvijek izvucite
njegov strujni utika¢ kao i utikace svih uredaja koji se nalaze u vodi! Ako imate
pitanja ili probleme, obratite se radi vlastite sigurnosti elektricaru!
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Instalacija

Vazno: Drzati sigurnosni razmak izmedu transformatora i vode. (A).

— Probusiti ukrasni kamen sa izvorom (B).

— Samo Lunaled 9: Prilagoditi promjer veznika crijeva (C).

— Veznik crijeva navrnuti (D).

— Priklju¢ak voda (1) kroz crijevo (2) do izlaska kabla iz veznika crijeva

provesti (E) i crijevo (2) prikljuciti.

— Svjetlec¢i prsten odozgo utaknuti u probusenu rupu na ukrasnom kamenu sa

izvorom (E).
— Staviti brtvilo, (3) i zavrnuti veznik crijeva (4).
— Crijevo (5) spojiti na veznik crijeva i pumpu.

— Na transformatoru priklju¢ni vod osigurati sa zastitnom maticom (F).

Pustanje u rad

Ukljucivanje: Ukljuiti pumpu. Transformator ukljugiti u utiénicu.
Iskljucivanje: Iskljuciti pumpu. Transformator izvuéi iz uti¢nice.

Regulacij prskanja vode: Kapu od plemenitog ¢elika na svijetle¢em prstenu

okretati (H),ili regulirati priklju¢enu pumpu.

Uklanjanje smetnji
Smetnj Uzrok

Lunaled ne svijetli Nije uspostavljen kontakt sa
strujnom mrezom

Provijeriti priklju¢ak na strujnu
mrezu

Transformator pregrijan

Transformator ostaviti da se ohladi

Transformator je neispravan

Zamijenite transformator

Svijetle¢i prsten neispravan

Lunaled zamijeniti

Rasvjetna snaga slabi Svijetle¢i prsten prijav

Ocistiti svijetleci prsten (G)

Slika vode neravnomjerna | Strano tijelo u Lunaledu

Ocistiti svijetleci prsten (G)

Pumpa je prljava

Ocistite pumpu.

Skladistenje / Prezimljavanje

Stoji li uredaj na suhom, moZe ostati instaliran i za vrijeme smrzavice.

Zbrinjavanje

Vas, za to predvidene sisteme preuzimanja. Prije toga onesposobite

E Ovaj uredaj ne smije se bacatii u kuéni otpad! Koristite za to,molimo

uredaj odrezivanjem kabla.
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Indicatii privind aceste instructiuni de utilizare
@ ﬂﬂ Va rugam sa cititi si sa respectati prezentele instructiuni de utilizare.
Acestea apartin echipamentului i trebuie predate impreuna cu
acesta.

Utilizarea in conformitate cu destinatia

Seria Lunaled, denumita in cele ce urmeaza echipamentul, este destinata exclusiv
iluminatului pietrelor de iaz.

Indicatii privind securitatea muncii

Din motive de siguranta nu este permisa utilizarea aparatului de catre copiii
si tinerii sub 16 ani, precum si de catre persoanele care nu pot recunoaste
potentialele pericole sau care nu sunt familiarizate cu aceste instructiuni de
utilizare.

Combinatia dintre apa si electricitate poate, in cazul conectarii incorecte sau a
manipularii neadecvate, produce pericole grave pentru integritatea fizica si viata
persoanelor.

Atentie ! Pericol de electrocutare. Acordati atentie existentei unui mediu
uscat pentru punctele de conectare a cablurilor.

Transformatorul inclus si conexiunile cu figa ale instalatiei electrice nu sunt
etanse, ci numai protejate impotriva ploii si a stropilor de apa. Acestea nu pot fi
amplasate, respectiv montate, in apa. Protejati conexiunea cu figd impotriva
umezelii. Transformatorul de siguranta trebuie sa se afle la o distantd de minimum
2 m fata de marginea iazului. Amplasati cablul de alimentare protejat, astfel incat
sa nu existe pericolul deteriorarii. Utilizati numai cabluri care sunt omologate
pentru utilizarea in aer liber. Cablurile de conectare la retea nu trebuie sa aiba o
sectiune mai mica decat conexiunile cu furtun din cauciuc cu simbolul HO5RN-F.
Cablurile de prelungire trebuie sa indeplineasca normele DIN VDE 0620. Nu
utilizati cablurile infasurate. Instalatiile electrice pentru iazurile din gradina si
piscine trebuie sa corespunda reglementarilor nationale si internationale privind
constructiile. Comparati datele electrice ale retelei de alimentare cu cele de pe
placuta de tip.

Nu este permisa utilizarea aparatului in cazul in care cablul sau carcasa sunt
defecte ! Scoateti fisa de alimentare din priza ! Nu purtati, respectiv nu trageti
aparatul de cablul de alimentare.

Utilizati aparatul numai impreuna cu transformatorul de siguranta cu care este
livrat. Nu deschideti niciodata carcasa aparatului sau piesele componente, daca
acest lucru nu este mentionat in mod explicit in instructiunile de utilizare. Scoateti
intotdeauna din priza fisa de contact a tuturor aparatelor aflate in apa si a acestui
aparat, inainte de efectua lucrari la el ! Daca aveti intrebari si probleme, adresati-
va, pentru siguranta dumneavoastra, unui electrician calificat !
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Instalare

Important: Respectati distanta de siguranta intre transformator si apa (A).

— Perforati piatra de iaz (B).

— Numai Lunaled 9: Adaptati diametrul conectorului cu furtun (C).

— Desurubati conectorul cu furtun (D).

— Treceti teava de conectare (1) prin furtun (2) pana la iegirea cablului in
conectorul cu furtun (E) si cuplati furtunul (2).

— Introduceti ledul de sus in orificiul perforat al pietrei de iaz (E).

— Montati garnitura (3) si strangeti conectorul cu furtun (4).

— Cuplati furtunul (5) la conectorul cu furtun si la pompa.

— Asigurati la nivelul transformatorului teava de conectare cu ajutorul piulitei
olandeze (F).

Punerea in functiune

Pornire: Porniti pompa. Conectati transformatorul la priza.

Oprire: Opriti pompa. Deconectati transformatorul de la priza.

Reglarea intensitatii cursului: Rotiti capacul de otel superior al ledului (H) sau
reglati pompa conectata.

inlaturarea defectiunilor

Defectiune Cauza Masuri de remediere
Lunaled nu se aprinde Nu este realizatd conexiunea la Verificarea conexiunii la retea
retea

Transformator supraincalzit Lasati transformatorul sa se
riceasca
Inlocuiti transformatorul

Inlocuiti Lunaled

Transformator defect
Ledul defect

Puterea luminoaséa scade

Ledul murdar

Curatati ledul (G)

Nivelul apei neuniform

Corp strain in Lunaled

Curatati ledul (G)

Pompa murdard

Curatati pompa

Depozitarea / depozitarea pe timp de iarna

Daca echipamentul nu este in mediu umed, poate raméane instalat in conditiile
unei temperaturi de inghet.

indepartarea deseurilor

Nu este admisa eliminarea acestui echipament impreuna cu deseurile

menajere! Va rugam sa utilizati sistemul de recuperare a deseurilor

prevazut in acest scop. in prealabil, scoateti din uz echipamentul prin
— sectionarea cablului.

40




MHCTPYyKUMM KbM HacTOSALWOTO YyNbTBaHe 3a ynoTpeba

Mons, npoyeTeTe U cna3BaiTe HACTOALLETO yNbTBaHe 3a ynotpeba.
To BbpBYM 3aeHO C ypeaa u Tpsibsa fa ce npeaasa C Hero.

Ynotpe6a no npegHasHayeHue

CepusaTta Lunaled, HapyyaHa no-gony ypen, Cnyxu U3KNYMTENHO 3a OCBETSIBaHe
Ha KaMbHW BbB BOAHU U3TOYHULIN.

Yka3saHus 3a 6e3onacHocT

OT cboGpaxeHUsa 3a CUrypHOCT TO3M ypeA He MOXe Aa ce U3Non3Ba oT Aeua
¥ Mnagexu nog 16 roagnHKU, KaKTo U OT NuLa, KOUTO He MoraT Aa pa3no3HasT
eBeHTyarlHM PMCKOBE UMM KOUTO He Ca 3ano3HaTh C HacToALIOTO yNbTBaHe
3a ynotpeba.

KomBuHaumsiTa OT BOAA 1 TOK MOXE MPY HEMPaBUITHO CBbP3BaHE KbM
3axpaHBaHeTo MNW Npu HenpasunHa paboTa ¢ ypeda Aa AoBeAe A0 CEpUO3eH
PUCK 3a 34paBeTo M XKMUBOTa.

BHumaHue! OnacHOCT OT enekTpuyecku TokoBu yaapu. O6bpHeTe
BHUMaHWe kaGenHuTe BPBL3KM a ca Ha Cyxo.

BknioyeHnTe B focTaBkaTa TpaHCGOPMaTOp U KOHTaKTHUTE BPb3KKM 3a
eneKkTpUYecknTe NPOBOAHULM He ca YNITbTHEHN CpeLLy NPOHUKBaHe Ha BoAa, a
camo 3aLUMTEHU OT AbX/ U HanpbckBaHe ¢ Boaa. He TpsibBa Aa ce MoHTWpaT,
CbOTBETHO nonarat BbB BogaTa. OcurypeTe LiekepHaTa Bpb3ka CcpeLly Bnara.
MpennasHuaT TpaHcdopmaTop Tpsi6Ba Aa € Ha MUHUMYM 2 M pa3CTosiHWE OT
pbba Ha BogHus 6aceviH. MNonaranTe 3axpaHBalus kaben 3almTeH, Taka vye aa
ce M3KknyaT nospeau. Manonaearnte caMmo NpoBOAHWULM, NPeABUOEHM 3a
ynoTtpeba Ha oTkpuTo. 3axpaHBaluuTe NPOBOAHMLM 3a Bpb3Ka C efneKkTpuyeckata
Mpexa He TpsibBa a ca C No-Marnko CeYeHMe OT F'yMeHUTe MapKyyn ¢ KpaTko
obouHayeHne HOSRN-F. Yawmkutenute TpsibBa ga cboteetcteaTt Ha DIN VDE
0620. Manon3BanTe camo pa3BuUTN NPOBOAHULM. EnekTpuyeckute nHcTanaumm B
rpagnHCKM e3epa 1 NnyBHY HaceHn TpsibBa Aa CbOTBETCTBAT Ha HaLMOHaNHUTe
1 MeXayHapOoaHMW M3UCKBAHWS 3a CTpouTencTeo. CpaBHeTe JaHHUTE 3a
eNeKTpUYeCTBOTO OT 3axpaHBallaTta Mpexa C AaHHWUTe OT Tunosara Tabenka.
Mpu gedekteH kaben unu kopnyc He TpsibBa Aa ekcnnoaTupaTte ypeaa!
MaTerneTte wencena ot koHTakTa! He HoceTe, CbOTBETHO He TerneTe ypeaa 3a
3axpaHBaLus kaben.

Ekcnnoatupaite ypeaa camo cbC CbOTBETHUS Mpeana3eH TpaHcdopmMarop,
BKITOYEH B AOCTaBkaTa. Hukora He oTBapsiiiTe Koprnyca unv 4acTv oT ypeaa, ako B
ynbTBaHeTo 3a ynotpeba He e cneyunanHo UsnckaHo unu paspetueHo. BuHarn
M3TernaiiTe Werncena oT KOHTaKTa Ha eNekTpuyeckaTa Mpexa npu BCUYKM,
Hamupalum ce BbB BoAa ypeaum, 1 Ha ypeaa, npeauw ga pabotute no Hero! Mpu
BbNpocy 1 npobnemu ce obpbLyanTe 3a Bawa cobcTBeHa cuUrypHocCT Kbm
cneumanucT — enekTpoTexHWK!
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WHcTanupaHe

BaxHo: CnasBaiiTe 6e30nacHOTO pa3cTosiHne Mexady TpaHcdopmartopa u

Bogarta (A).

— Tpobwuiite Kambka Ha BOOOM3TOYHMKA (B).
— Camo Lunaled 9: NpurogeTte AMameTbpa Ha CbeAUHUTENHUS ENEeMEHT Ha

mapkyunte (C).

— 3aBuiiTe OTrope CbeAVHUTENHUS enemMeHT 3a Mapkyya (D).

— [MopBepneTe cBbp3Bawata Tpbba (1) npe3 mapkyya (2) Ao n3xoga Ha kabena B
cbeaVHUTENHWS enemMeHT (E) 1 cBbpxeTe mMapkyya (2).

— [lMocTaBeTe cBeTeLMsi NPBLCTEH rope B AynkaTa Ha kambka Ha BOAOMU3TOYHUKA

(E).

— CnoxeTe ynnbTHeHWE (3) 1 3aTBOpeTe C BbPTEHE CheaNHUTENTHUSA

enemeHT (4).

— CBbpxeTe Mapkyya (5) KbM CbeAVHUTENTHUS eNIEMEHT 1 CBbpXXeTe nomnara .
— MMpwu TpaHcdhopmaTtopa obesonaceTe cBbp3BalLaTa Tpbba C xorneHaApoBa raika

(F).

Myck B ekcnnoaTtauus
BknrouBaHe: Bkniovete nomnata. BknioveTte TpaHchopmMaTopa B KOHTaKTa.
UskniouBaHe: M3knioyeTte nomnata. N3ternete TpaHcopmaTopa OT KOHTaKTa.

PerynupainTte cunata Ha 6nukawiara ctpya: 3aBbpTeTe kanaykaTta oT
BMCOKOKa4yecTBeHa cTtomaHa (H) nnu perynupaiite cBbp3aHarta nomna.

OTCTpaHﬂBaHe Ha noBpeaun

MoBpeaa

MpuumHa

Orcry Ha cMyLy o

Lunaled He ceeTu

Hsama CBbp3BaHe KbM Mpexarta

MpoBepeTe CBbP3BAHETO KbM
mpexara

TpaHchopmaTopbT e nperpaT

OcrTaBeTe TpaHcopmaTopa Aa
M3CTUHE

TpaHcgopmaTopbT e AedekTeH

CwMsiHa Ha TpaHcdopmaTtopa

CBeTelmsT NpbCTeH e AedeKTeH

CwmsHa Ha Lunaled

Hamanssa cunata Ha
ocBeTABaHe

CBeTeluaT NpbCTEeH e 3aMbpPCeH

MoumncreTe cBeTelms NpbCTeH (G)

BopHaTa kapTuHa He e
paBHOMepHa

Yyxpgo Tano B Lunaled

MouncTeTe cBeTelwmst NpbCTEH (G)

Momnara e 3aMbpceHa

MoyuncteTe nomnata

CbXxpaHeHue/3a3sumsiBaHe
Ako ypeabT CTOM Ha CyxOo, Npu Mpas MOXe Aa OCTaHe UHCTanupaH.

U3xBBLpnsiHe

B

Tosun ypen He 6vBa Aa ce u3xBbpns kato 6utoB otnaabk! Mons,
M3nonasanTe nNpeasuaeHara 3a Lesita cuctema 3a o6patHo
npviemate. Mpegy ToBa oTpexeTe kabenuTte, 3a Aa He MOXe ypeaa
[a ce u3nonassa.




BkaziBku go ui€i iHCTpyKLUii 3 ekcnnyaTauii

Byap nacka, npouutainTe Ta Bi3bMiTb [0 yBaru Lew NocibHuK 3
ekcnnyaTauii. BiH BiGHOCMTLCA A0 NPUCTPOIO, TOMY 3aBXAM NOBUHEH
nepefaBaTUCs Pa3oM i3 HUM.

BI/IKOpVICTaHHiI NMPUCTPOIO 3a NPU3HAYEHHAM

Cepis Lunaled, Haaani MpucTpii, CnyXuTb BUKIOYHO AJN1St OCBITIIEHHS KAMEHIB
okepena.

MpaBuna TexHiku 6e3nekun

3 mipKyBaHb 6e3neku AiTAM Ta monoAi Ao 16 pokiB, a Takox ocobam, siki He
MOXYTb YCBiOMUTN HeGe3neky abo He 03HaNOMMEeHi 3 4aHOI iHCTPYKLUIE 3
eKkcnnyarauii, BAKOPMCTOBYBaTH Liei NpUCTpPin 3a6opoHeHo.

MonapaHHsA BOAM A0 €NeKTPUYHMX NPUCTPOIB NPU NiAKMIOYEHHI, Lo He BianoBiaae
iHCTPYyKUIii, 260 HEKOPEKTHOMY NMOBOPKEHHI, MOXEe CTAaHOBUTU CEPO3Hy Hebeaneky
[ONS 300POB'S Ta XUTTSA.

YBara! He6e3neka ypaxeHH: enekTpMYHMM cTpymoM. CTexTe, WwWob micus
nigKnoYeHHA kabeno 6ynu cyxumm.

TpaHcdopmaTop i WTencenbHi 3'eéAHaHHA Ha enekTpuYHMX kabensix, siki BXogsTb
[0 KOMMNMEKTY NOCTaYaHHs, He € BOAOHENPOHWUKHUMU, @ NULLIE 3axULLIEHi Bif AOLLY
i 6pn3ok Boan. 3aboOpoHSETHCS NPOKNaaaTW/BCTAHOBMIOBATM iX y BOZi.
ObepiraiTe WTekep BiA Bonoru. 3axvMcHWii TpaHcdopmaTop Chig po3TalloByBaTh
He Bnuxde HiX Ha BiacTaHi 2-x MeTpiB Bif Kpato cTaBka. 3abesneute 3axuct
3'eqHyBanbHOrO ApOTY, W06 BUKMIOYMTU MOXIUBICTb NOrO MOLLIKOAXKEHHS.
BukopucToByiiTe nuile kabeni, 3aCTOCyBaHHS SKMX JO3BONEHE 3a Mexamu
npuMiLLieHb. MepexHi NPoBOAN NOBWHHI MaTW NPOdifb, He MEHLLWIA 3@ TYMOBWIA
wnaHronpoeig 3 ymosHoto nosHadkoto HO5 RN-F. MNogosxyBadi maioTb
BiANOBiAaTM HOpPMaMm HiMeubkux npomucnosux ctaHaapTis DIN VDE 0620.
Kabenb, L0 BUKOPUCTOBYETLCS, HEOGXIAHO po3MoTaTi. ENekTpuyHi ycTaHoBKY B
cafloBUX CTaBkax i bacenHax NOBWHHI BiANoBiAaTM MiXXHAPOAHUM i MicLLeBUM
HopmaTtuBaMm. [opiBHANTE enekTPUYHI AaHi KOMyHaNbHOT MepeXxi i3 BKa3aHUMU Ha
iHdbopMaUifHin Tabnuuui NnpucTpoto.

3ab0opOoHSETLCA BUKOPUCTOBYBATM NPUCTPIN, SIKLLO NOLIKoAKeHo kabenb abo
kopnyc! BuTsirHite wtekep! He HOCiTb i He TAranTe npucTpin 3a 3'egHyBanbHUA
nposia.

BurikopucToByiTe NpUCTpPI NuLle i3 3aXMCHUM TPaHCHOPMAaTOPOM, SKUN BXOAUTb
[0 KOMMNMEKTY NocTavaHHs. He Biakpuaiite kopnyc npuctpoto abo noro
CKNafoBMX YaCTVH, SKLLO Lie YiTKO He BKasaHo B iHCTPYKLT 3 ekcnnyaTauii.
3aBXxau BUTSraiTe MepexXHUN LUTEKEP XUBIEHHS NMPUCTPOLO, L0 3HAXOANUTLCS Y
BOZi, @ TAKOX LUTEKEP NPUCTPOIO Nepea TUM, ik NPoBoAMTU poboTu! Y pasi
BVHWKHEHHS 3anuTaHb i npobnem 3BepTanTecs 40 creuianicta-eneKkTpoTexHika.
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YcTaHoBKa

Baxnuso: [loTpumyBaTtuCs BiACTaHi Mix TpaHcchopmaTopom Ta Bogoto (A).

— [MpocBepanuTyh kaMiHb mxepena (B).

— Jnwe Lunaled 9: oTpumyBaTuCs AiameTpy 3'€4HYBanbHOMO 3aXxumy
wnaHra (C).

— 3akpyTutun 3’egHyBanbHWi 3axum wnaxra (D).

— lMpoBecTu 3’egHyBanbHWM Tpybonposia (1) Yepes wnaHr (2) 4o BACTYNY
kabento y 3’eAHyBanbHOMY 3axumi Wwnawry (E) Ta npvegHatv wnaHr (2).

— BcTaHoBUTY KinbLie Namnu 3Bepxy y oTBip BUXiAHOro kameHto (E).

— BcraButn ywinbHeHHs (3) Ta NPUKPYTUTY 3'€QHYBANbHWN 3a>KUM LNaHry (4).

— MNigkntounTy wnaHr (5) 4o 3'eaHYBaNbHOrO 3aXkMMy Ta Hacocy.

— BadpikcyBaTtu 3’eaHyBanbHMiA TpyboNpoBIA Ha TpaHchopMaTopi 3a 4ONOMOro
HakugHoi raviku (F).

BBepeHHs B ekcnnyartauito

BmukaHHs: IMigkntountn Hacoc. BetaButu TpaHcopmatop Ao WwTencenbHoi
po3eTKH.

BumukanHa: Bigkniountu Hacoc. Bigknountu TpaHcdopmaTtop Big WTencenbHoi
po3eTKu.

BiaperyntoBaty iHTeHCMBHICTb NOTOKY: [MoBepHyTH (H) KpULLKY 3 BUCOKOSIKICHOT
cTani kinbus namnu abo BigperynoBaTy NiAKMIOYEHUIA Hacoc.

YcyHeHHs1 HecnpaBHoOCTeWN

HecnpaBHicTb MpuumHa YcyHeHHs
Lunaled He cBiTUTb BiacyTHe nigkntoYeHHs 4o Mepexi MepeBipnTH NigKNOYeHHA A0
Mepexi
TpaHcdopmaTop neperpiscs TpaHcdopmaTop NoBUHEH
OXOMOHYTH
MoLukomkeHo TpaHchopMaTop 3amiHnTu TpaHcchopmaTop
Kinbue CBITUNbHMKA NOLKOAXKEHO 3amiHnTy Lunaled
MOTYXHICTb OCBITNEHHS KinbLe cBiTunbHUka 3abpyaHeHe MpouncTuTH KinbLie CBITUNbHUKA
noripLyeTbcs (G)
Bino6pakeHHst Boan CropoHHiit npeamer y Lunaled MpouncTuTyk KinbLe CBITUNbHUKA
HepiBHOMipHe (G)
Hacoc 3abpyaHeHwii MpoyncTuTH Hacoc

36epexxeHHsA MPUCTPOIO, B T. Y. B3UMKY

AKLWO NPUCTPIN 3HAaXOANTLCS Y CyXOMY BUIMISi, MOro MOXHA 3anvwiaTti y
BCTaHOBJIEHOMY BUIMSAAI HA MOPO3i.

YTunisauis
He moxHa yTunizyBaTtu Liev NnpucTpin pas3om i3 JoMaLlHiM CMiTTAM!
BukopucTtosyiiTe nepeabayeHy Ans Lboro cuctemy. 3a 4ONOMOro

06pi3aHHs kabento NpUCTPIN CTaHe HempuaaTHUM Ans poboTy.



Yka3saHus K aHHOMY PyKOBOACTBY NO 3KCnnyaTauuum
MoxanyvicTa, NnpounTanTe 1 NPUMUTE BO BHAMaHWE AaHHOe
PYKOBOACTBO Mo 3KkcnsyaTaumm. OHO OTHOCUTCS K YCTPOIACTBY,
NnoaToMy JOMKHO BCeraa nepefaBatbcs BMECTE C HUAM.

Ucnonb3oBaHue anGopa no Ha3Ha4YeHur

Cepusi Lunaled, nanee YcTponCTBO, CRYXWUT UCKIOYUTENBHO ANS OCBELLEHNS
KaMHeln NCTOYHMKA.

Yka3saHusi o MepaMm npegoCTOPOXHOCTH

U3 coobGpaxeHuit 6esonacHocTu geTtsaim, Mmonoaéxu ao 16 ner, a Takxke
nvuam, KoTopble He B COCTOSIHUM OCO3HATb ONACHOCTb UMW He
O3HaKOMMNeHbI C AAHHOW MHCTPYKLMEN No 3KCnyaTauuu, UCNonb3oBaTb
AaHHbIA NpMGop 3anpeLlaeTcs.

COI'IpI/IKOCHOBeHVIe BOAbl C 3SIEKTPMUHECTBOM MNPU NOAKITHOYEHUN HE NO NMHCTPYKUUN
M NpU HeHaanexatiem obpalLeHnn MoOXeT NPUBECTU K CEPbe3HOIN OMacHOCTN ANnst
300pOBbS U XN3HN.

BHumaHune! OnacHoCTbL BO3HUKHOBEHUSA 3NEeKTPUYeCKUX yaapoB.
O6GecneybTe CyXyH 30HY BOKpPYr TOY€K KabenbHbIX COeANHEHUN.

Bxogsime B 06bem noctaBku TpaHCHOPMaTop M pasbeMHbIE COEANHEHNS
TOKOBOZOB He SIBNSHOTCA BOAOHENPOHMLIAEMbIMU, @ TONBbKO 3aLLMLLEHb! OT A0XAA U
BOASHBIX BpbI3r. B Boge vx He paspeLuaeTcsi HY NpoknaabiBaTb, HU MOHTMPOBATh.
CnepuTe 3a Tem, YTObObI MecTa noakntodeHmst Bcerga 6binm cyxumn. BeaonacHsbii
TpaHchopMaTop AOIMKEH HAXOAUTLCS OT Kpasi NpyAa Ha pacCToOsiHAN He MeHee 2 M.
YroxuTe COeAVHUTENBHDIN KaGerb B 3aLUULLIEHHOM BUAe, YTOObI Obiny UCKITHOYEHb!
noBpexaeHust. Vicnonbayiite Tonbko kabernb, AoNyLUEHHbIA AnsS NPoKnagkv Ha
ynuue. MNMpucoeanHUTENbHbIE LHYPLI HE AOMKHbI UMETb MEHbLLEE NOMNepeyHoe
ceyeHvie, YeM Pe3nNHOBbIE LaHrn ¢ kpaTkum ob6o3HaveHnem HOSRN-F.
YanuHuTenbHble kabenu JormkHbl cooTBeTcTBOBaTL cTaHaapTy DIN VDE 0620.
Kabenu ncnonb3yiiTe TONbKO B pa3mMOTaHHOM COCTOSIHWW. ONEKTPOMOHTaX B
BOAOEMAX W MnaBaTerbHbIX 6acceiiHax AOMKEH COOTBETCTBOBATL HALMOHAMBHBLIM U1
MeXayHapoaHbIM CTPOUTENbHLIM HopMaM. CpaBHUTE 3MeKTpuYeckue AaHHble
nuUTaloLLLe ceTu C AaHHbIMU Ha TUMOBOW Tabnuyke.

Mpu Hanuunm gedekTa kabens unu Kopnyca akcnnyataums npubopa
3anpewaetcsi! He nepeHocuTe 1 He TaHUTE Npubop, Aepxa ero 3a
COeaANHUTENbHbIN Kabenb.

SkennyaTtupynTte Npubop UCKIIOYUTENBHO C NPeaoXpaHUTENbHbIM
TpaHcopMaTopoM, BXOASALLMM B 06beM nocTaBku. Hukoraa He oTKpbIBaliTe Kopryc
npuGopa unu NpuHaanexaLlye K Hemy 4acTu, eCriv B pyKOBOACTBE Mo dKcrnnyaTaumm
HEeT Ha 3TOT CYET MCKMIoUUTENbHbBIX YkasaHuid. Mpexae Yyem HavaTb paboThl ¢
NPOXEKTOPOM, BCEraa OTCOEANHSANTE CETEBOW LUTEKEP BCEX PACMONIOXKEHHbIX B BOAE
npvbopos, a Takke AaHHoro npubopa. Mpy BO3HNKHOBEHWUM BOMPOCOB 1 Npobnem
obpataiiTecs ans Bawwei cobeTBeHHOM 6e30MacHOCTM K 3MeKTpUKy-creLuanmcty!
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YcTaHoBKa

BaxHo: CobniogaTtb pacctosiHue Mexay TpaHcgopmaTopom 1 Bogol (A).

— [MpocBepnuTb kaMeHb UCTOYHMKA (B).

— Tonbko Lunaled 9: CobntogaTte AvameTp COEAUHUTENBHOMO 3axnMa
wnara (C).

— 3akpyTuTb COeAMHUTENbHBIN 3axum wraxra (D).

— [MpoBecTn coeanHnTenbHbIN TpybonpoBoA (1) Yepes wnaHr (2) 4o BeicTyna
kabens B coeanHUTENbHOM 3axunmMe wnaHra (E) n npucoeamHnTb WnaHr (2).

— YCTaHOBUTb KOSbLO NaMmbl CBEPXY B OTBEPCTUE UCXOAHOrO KamHs (E).

— BcTaButb ynnotHeHne (3) 1 NPUKPYTUTL COEANHUTENBHBIN 3aXKUM LUnaHra (4).

— TMopaknounTb Wwnaxr (5) k COeANHUTENBHOMY 3aXMMY U Hacocy.

— 3adukcupoBaTb coeauHUTENbHbIM TPYGONpoBoa Ha TpaHcdhopmaTope npu
NomoLLUM HaknaHom ranku (F).

Myck B akcnnyaTtauuto

BknioyeHue: MogkniounTb Hacoc BcTaBuTb TpaHcthopmaTop B LUTENCENbHY0
po3eTKy.

BbikntoyeHue: OTkMiounTb Hacoc. OTKNYMTb TpaHchopmMaTop U3 WTencenbHon
po3eTKu.

OTperynupoBaTb MHTEHCMBHOCTb NoToka: lNoBepHyTb (H) KpbILLKy 13
BbICOKOKAYeCTBEHHO CTanu KonbLa Namnbl v OTPerynupoBaTh NOAKMIOHEHHbIN
Hacoc.

YcTpaHeHue HeucnpaBHoCTeN

r OCTb

MpuumHa Yer

Lunaled He ceeTuT

MopakntoyeHue K cetv OTCYTCTBYET

I'IpoaepMTb NOAKNKYeHne K cetn

Meperpes TpaHcopmaTopa

TpaHcgopmaTop AOKEH OCTbITb

[edekTHbIi TpaHchopmaTop

3ameHuTb TpaHccopmaTop

KonbLio cBETUMbHMKA NoBpexXaeHo

3amenuTb Lunaled

Cvna cseta ocnabesaeT

KonbLo cBeTUNbHMKa 3arps3HeHo

npOHVICTMTb KONbUO CBETUITbHUKA
(G)

OTo6paxeHne Boabl
HepasBHOMepHoe

MocTtopoHHui npeameT B Lunaled

TIPOUMCTUTL KOMBLIO CBETUMLHIKA
(G)

Hacoc 3arpssHeH

MpoyncTutb Hacoc

XpaHeHue npubopa, B T.4. 3MMOM

Ecnu ycTpoicTBO HaxoauTCs B CyxOM BuAe, TO €ro MOXHO OCTaBMsATb B
YCTaHOBMEHHOM BUAE NPU HACTYMNMEHNN MOPO3a.

YTunusauusa

B

He yTunmaunposaTb AaHHbIN Npubop BMeCTe C AOMALLHUM Mycopom!
Mcnone3yiiTe npedycMOTPEHHYI0 Ans aToro cuctemy. MNpuseante

YCTPOWCTBO B COCTOSIHWE, HEMPUroAHOE ANS UCMOMNb30BaHWS, NyTem
oTpesaHus kabens.
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Lunaled (GB)

13161
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Lunaled

11252
11908

Pos.

1

2
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